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a keresztény művészet számára Innsbruckban. 
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•ektograph, 

Alólirtnakvan sze­
rencséje a már négy 
év óta Innsbruckban 
fennálló m o z a i k -
m ű h e l y é t , mely 
egész Németország­
ban ez irányban az 
egyedüli, a t. ez. pap­
ság, műértő magán­
zók, és építkezésre 
vállalóknak kegyes 

figyelmébe ajánlani, 
— a művészet ezen 
ágát, illetőleg csakis 
a múlt kornak ép oly 
tiszteletre méltó mint 
mintaszerű emlékei­
re utalván. 

A mozaik-müvek­
nek majdnem elpusz-
tithatlan tartósságu­
kat bizonyítják a köz­
be még teljes épség­
ben levő, régi a keresz­
tény világ előtti idők­
ből reánk jutott ma­
radványai; Krisztus 
urunk születése után 
a IV. egész XII. szá­

zadokban készült 
nagy mennyiségű és 
óriási térségben ki­
terjedő mozaik-mű­
vek, még jslenleg is 
a legrégibb basilikák 

ékszerét képezik, 
szintúgy a sokszínű 
és arany üvegpalo­
táknak ékes és figurá­
lis beleplezései. 

Róma, Eavenna, 
Sienna, Orvieto, Fló-
rencz, Velenczében 
és sok más Olasz­
országban levő fő­
templomok és egyhá­
zak bizonyítékul szol­
gálnak, hogy a mo­
zaik-müvek a művé­
szetnek valamennyi ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
díszeszközei között a legnemesebb, legünnepélyesebb és mo­
numentális hatással birnak. A művészetnek ezen ága nemcsak 
feljogosítva, de hivatva van, nálunk is, hol mind ez ideig igénybe 
nem vétetett, alkalmazásba jutni. 

J L. 

Templomok hom­
lokzatai, kapuzat s 
csúcsokra, muzeu­

mok és paloták éke-
sitésére, a mozaik a 
legkitűnőbb mérvben 
ajánlható; egy mo­
zaikkép, egy párkány 
(a doriai gerendázat 
középső része) oly 
ékszer, és oly nemes 
hatású hogy azzal 
semmiféle más bár­

mely nagyértékü 
anyag vagy mükész-
let nem mérközhetik, 
és ott, hol ilynemű 
ékességek világosság 
hiányából elenyész • 
nek, vagy hatásuk 
gyengittetik, ott főleg 
oltárfülkéken (Absy-
eles), az oltár előtti 
téren (Presbyterium) 
és oltár - asztalokon 
(mensae) a mozaik, 
azt mondhatni tün­
dérkép, mintegy saját 
belső erejéből világ­
lik. Alig létezik em­
lék, oszlop, vagy épí­
tészeti részlet mint 
péld. csúcsok, ívek, 
oszlopok, melyekre 

— mint legpompásabb 
ékszer, alkalmazható 
ne volna, és fülkék­
nek valódiabb művé­
szeti ellátása, például 
ablakokon, nem lel­
hető, mint opactikus 
üveg-mozaik, az át­
látszók testvére. A 
mozaiknak ily sokol­
dalú alkalmazható­
ságának felsorolása 
itt elégséges lesz; 
mindenegyes esetben 
kellő és kimerítő ér- 
tesitéssel szolgál min­

denkor a legnagyobb készséggel 5263 

N e u h a u s e r A l b e r t , 
a keresztény művészetre szolgáló mozaik-műhely tulajdonosa. 

Magyarország részére: Storno Ferencz épitész Sopronban. 

Felülmúlhatatlan, cs. 
k. kizárólagosan szab! 
töl ibszörösitő-késii i . 
l ék . A hektograph 

kiválóan czélszerü ügyvédek, 
j egyzők, h i v a t a l o k , ka tona i 
és i s k o l a i ka tó ságok , M t -
t o s i t ó - t á r s a s á g o k , vasú t i és 
jó szág-keze lőségeknek , ze­
nészek , m é r n ö k ö k , községi 
e lö l j á róságok , üzletembe­
r e k s tb . efféléknek. Sok­
szorosan meg let t próbálva, 
a legkiválóbb európai lapok 
által dicséröleg ajánlva, s fö­
löttébb gyakorlatinak elis­
merve. A többszörösitési eljá­
rás igen egyszerű ; nem kell 
hozzá se m á s o l ó saj té , se 
e l ő k é s z í t e t t (praparált) pa­
pír, s nem is szükséges az 

I utóbbit megnedvesíteni. — 
V a l a m e l y [ e r e d e t i iromány­
ról, rajz vagy hangjegy stb. 
efféléről igen egyszerű és 
meglepő módon 10—15 perez 
alatt 50—80 világos, tiszta 
p é l d á n y , egyszerre több kii. 
lönböző sz ínű tintában, fe­
k e t e - k é k b e n is, tübbszörö-
sithetö. 

Á i r g c ! ^ készülék az eu-
U V u 0 • rópai államokban 
s zabadékozva van, s annak 
minden szekrénykéje egy oda­
forrasztott dombornyomatu 
sárgaréz-i agjegyen a m. k. és 
cs k. kizárólagos szabada­
lommal van ellátva. Utánzott, 
a csalódásig hasonlító, érték­
telen készülékeknek föl nem 
jogositott egyének általi ela­
dására a közönség óvólag 
figyelmeztetik. — Ismét-ela-
dók és szilárd képviselők ke­
restetnek, írásbeli tudakozó­
dásokra azonnal válasz adatik. 
Másolatokat minták gyanánt 
ingyen küldök. 

L E W I T U S J Ó Z S E F , 
B é c s , X. B a b e n b e r -

g e r s t r a s s e O . 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadá­
sában Budapesten (TV. egyetem-
utcza 4. $t.) megjelent ét minden 

könyvárusnál kapható: 

A réti Jó ti 
REGÉNY. 

I r ta 
J Ó K A - I M O H . 

Negyedik kiadás. 
Három csinos angol vá­
szonkötetbe kötve 6 frt 40. 

R E G É N Y . 
I r ta 

J Ó K A I M Ó R . 
Negyedik kiadás. 

Három csinos angol vá-
Bzonkötetbe kötve 6 frt 40. 

KÁRPÁTHY ZOLTÁN. 
R E G É N Y . 

Irta 
J Ó K A I M O R . 

Negyedik kiadás. 
Három csinos angol vá­
szonkötetbe kötve 6 frt 40. 

MÖSSMER JÓZSEF 
r u m h r g i vászon rak tá ra , a „menyasszonyhoz." 

Budapesten, koronaherczeg- (ori-) és zsibárns-uteza sarkán 12-ik szám, 
a füposta-éjnüet átellenében, 5246 

ajánlja tavaszi évadra dúsan felszerelt v á s z o n - é s k é s z f e h é r n e m ű -
r a k t á r á t h í i z i s z ü k s é f j r l e t r e , nemkülönben t e l j e s m e n y ­

a s s z o n y i k é s z l e t e i t legolcsóbb szabott arakon. 

I
Árjegyzékek és minta-küldemények kívánatra bérmentesen megküldetnek. 

| y Megrendelések legjobban és legpontosabban eszközöltetnek. 

Szliácsi vasas-fürdő 
vasúti, posta- és távsürgönyi állandó állomás. 

M e g n y i t á s a m á j u s 1 5 - d i k é n . 
Szliács szénsavas hideg és meleg forrásai javalvák vé r szegénység és sápkor 

ba j a iban , nő i be t egségek , gerinczagy- és idegbajoknál, hüdéseknél stb. Kényelmes 
l e s z á l l í t o t t á r u lakások, j é vendég lők , P a t i k a r n s z e n e k a r a B u d a p e s t r ő l , savó 
és á l l a n d ó g y ó g y t á r . Utazás Pestről Hatvan s Losonczon át a szliácsi állomásig a 
gyorsvonattal 6 ó r a a l a t t , h a t h é t i g é r v é n y e s 3 3 % olcsóbb m e n e t - és t é r t i - j e g y -
gye l . Fr is töltésű szliácsi viz É d e s k n t y n á l és más ásványvizkereskedésben Buda­
pesten, magyar és német fürdöleirások T e t t e i könyvkereskedésében. Május 15-töl jun. 
9-ig és szept. 1-töl az évad végéig a szobák még o lcsóbbak . Lakás-megrendeléseket 
az egész fürdőhelyre átvehet c sak i s a sz l i ács i f ü r d ő i g a z g a t ó s á g vagy május 15-ig 
(muzeum-uteza 5.) 3-tól 6-ig alulírott és kellő tájékozó felvilágosítást adhat, csakis 

I > r . H a s e n f e l d M..? 
5257 egyetemi m. tanár, r e n d e l ő fürdőorvos és Szliács igazgatója. 

Franklin-Társulat nyomdája (egyetem-uteza 4.). 

Előfizetési föltételek: VASÁBNAPI ÜJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt / egész évre ... 12 frt 

\ félévre 6 • Csupán a VASÁBNAPI ÚJSÁG: / egéBz évre ... 8 frt 
l félévre 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : / e g é " C éT™ ~ 6 W 

l félévre _ 3 • 

17-dik szám. 1879. BUDAPEST, ÁPRIL 27. XXVX évfolyam. 
AZ URALKODÓ CSALÁD. 

AHABSBURGOK fejedelmi családja mindig 
nevezetes volt a keresztény és társa-

- dalmi erények egyik legszebbikéről, 
a családiasságról. Uralkodó családoknál 
ritka erény; a Habsburgoknál azonban 
hagyományos. Eendesen számos gyerme­
kekkel megáldva, sarjadékaikban firól fira 
szállítják át az apák, s leányról leányra 
az anyák házias ós családias érzelmeit és 
hajlamait. Még élénk emlékezetben van 

közöttünk is József föherczegnek, hazánk 
félszázados nádorának csaknem polgáii-
lag házias családi élete, gyermekei neve­
lése s a közrenddel való fesztelen érintke­
zései, melyekben hasonnevű fia, a mai 
József főherczeg — mint egyebekben is — 
oly méltó utódja dicsőült apjának. Mária 
Therézia királynőről mint feleségről és 
anyáról is a legmelegebben emlékezik a 
történelem s életének legfontosabb mozza­
nata is fiával, a kis Józseffél karján, tün­
teti fel a szépségben ragyogó királynét, ki 

maga szoptatta gyermekeit s ugy nevelte 
őket, mint királyi családok gyermekei rit­
kán neveltetnek. 

Mostani királyunk és királynőnk is 
teljes mértékben örökölte a Habsburgok 
e hagyományát, a családiasságot. Európa 
mai uralkodói közt csak az egy angol ki­
rálynőt lehet az osztrák-magyar uralkodó 
pár mellé tenni e tekintetben. Királyunk 
és királynénk is saját szemeik előtt nevel­
tették gyermekeiket, s a polgári örömök 
legnagyobbikától, a fejlődő gyermekekben 
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való gyönyörködéstől nem engedték meg­
fosztatni magokat azért, mert királyok. 
S egész, szélesen elágazó, fejedelmi csa­
ládjukhoz őket, s ezt hozzájok, királyok­
nál ritka szeretet, bizalom és ragaszkodás 
fűzi, mely minden — közte annyi rossz! 
— atyafinak a felső és alsó rendekben va­
lódi példányul szolgálhatna. 

Most, midőn a királyi család oly szép 
ünnepet ül, az uralkodó pár ezüstmenyeg-
zőjét, a családiasság e vonása kétszeres 
fényben tündököl. Együt t van az egész 
család, örege apraja ; ajándékokat visznek 
az uralkodó pá rnak ; üdvkivánataikkal 
halmozzák e l ; disz-előadást rendeznek 
tiszteletökre a Habsburg-ház történel­
mi múltjának fontos mozzanataiból — stb. 
Valóban, az ezüstmenyegző ünnepi jelle­
géhez nem is illik jobban semmi, mint 
épen e családiasság, mely az összetartás­
ban, az együttérzésben nyilatkozik. 

Ennek a megtestesitését czélozza a 
diszes és érdekes családi képcsoportozat 
is, melyet a bécsi Neue Illustrirte Zeitung 
ünnepi melléklete után közlünk, emlékla­
pul a Bécsben most lefolyt s az egész 
monarchiára kiható ünnepélyekre. 

A kép, a mennyire ily nagyobb számú 
csoportozatnál lehet, művészileg van ren­
dezve. Felül s nagyobb félkörben a csa­
lád férfitagjai, alább, mintegy bekerítve a 
nagyobb körtől, a nők és gyermekek cso-
portozatai. 

Középen, a legmagasb pontot maga a 
ház feje, a császár-király foglalja el tábor­
nagyi ruhában, nyakában az aranygyap-
juval . I. Ferencz József, Ferencz Károly 
főherczeg és Zsófia bajor kir. herczegnő 
fia, 1830. augusztus 18-án született, 1848. 
decz. 2-án (18 éves korában) lépett t rón ra ; 
1854. april 24 én vette nőül Erzsébet ba­
jor kir. herczegnőt, kivel most ezüstme-
nyegzőjét ü l i ; 1867. jún ius 8-án koronáz­
tatott magyar királylyá; s most élete 
negyvenkilenczedik évében van, erőteljes 
férfikorában. 

Mellette balról, 2. a koronaörökös Ru­
dolf (Ferencz Károly József) főherczeg, a 
család és a monarchia reménye ; daliás 
ifjú, kitűnő szellemi képzettség mellett a 
testi ügyességek s férfias gyakorlatok ed­
zett barát ja ; született 1858-banaugusztus 
21-én, most élete huszonegyedik évében 
áll. Tovább: 3 . a király atyja, Ferencz-
Károly főherczeg, az egyedüli elhunyt a 
csoportozatba felvett alakok közül. Szüle­
tett 1802. deczember 7-én; meghalt 1878. 
márczius 8-án. Mellette 4 . Lajos Viktor 
főherczeg, az uralkodó fiatalabbik testvér-
öcscse, szül. 1842. május 12-én, tehát 37 
éves, vezérőrnagy. A koronázáskor az 
i t teni udvari bálban min t fiatal t iszt s ki­
tűnő tánczos szerepel t ; most teljes sza­
kált visel, a mi a családban különben nem 
szokatlan ; még nő te l en .— 5. Albrecht fő­
herczeg, a nálunk is igen ismeretes ősz 
tábornagy, most a család legidősbje; az 
uralkodónak unoka-nagybátyja, t. i. I. Fe­
rencz császár és király unokaöcscse, I I . Li­
pót király unokája, atyja a franczia hábo­
rúkban oly hires Károly főherczeg levén. 
Neje, a Budán laktában jótékonyságáról oly 
élénk emlékezetben maradt Hildegarde 
bajor kir. herczegnő elhunytával (1864) 
özvegyen maradván, gyermekeik közül is 
csak egy él már , az alább említendő Má­
ria Therézia föherczegnő. — 6. Vilmos 
főherczeg, az előbbinek testvéröcscse, a 
német rend nagymestere Ausztriában, tá-
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borszernagy, született 1827. april 21 -én ; 
s igy épen most töltötte be 52- ikévét . Csa­
ládja nincs. A képen azzal feltűnő, hogy 
egyetlen a ki katonasipkával a fején van 
ábrázolva, a mi — ily diszes társaságban 
— mindenesetre a rajzoló hibája. — 7. 
Ernő főherczeg, az 1853-ban elhunyt Raj -
nerfőhgnek, Ferencz császár és király öcs-
csének második fia, lovassági tábornok, 
született 1824-ben. — 8. Zsigmond főher­
czeg, ennek testvéröcscse, a l tábornagy; 
született 1826. j an . 7-én. Egyike a leg­
nyájasabb s igénytelenebb embereknek. 
Az ötvenes években mint fiatal törzstiszt 
a Székelyföldön (Kézdivásárhelytt) állo­
másozva, igen jó emléket hagyott maga 
után barátságos, csöndes magatartásával . 
— 9. WürttembergiFiilöp (Sándor) berezeg, 
Albrecht főherczeg leányának Mária The­
rézia főherczegnőnek férje; született, a 
württembergi királyi család katholikus 
ágából, 1838. júl ius 30-án. A hadsereg­
ben ezredesi rangot visel. Öt gyermekük 
van, kik közül kettő, anyjok oldala mellett, 
képünkön is látható. — A felső sort, a 
baloldalon, a magyar főherczeg, honvéd­
ségünk főparancsnoka, a királyi családnak 
a király és királyné után Magyarországon 
legnépszerűbb t ag j a , 10. József főher­
czeg fejezi be, előttünk oly ismerős s oly 
kedves arczával. Atyja a népszerű nádor 
( t 1847), anyja Mária Dorottya (f 1855) 
württembergi kir. herczegnő volt. József 
főherczeg 1833. márczius 2-án születet t ; 
1864-ben vette nőül Klotild Szász-Koburg 
herczegnőt, kivel két fiók s két leányuk 
van, kik közül hármat (a két leányt s a 
kisebbik fiút) képünkön is megtalá lunk; 
a nagyobbik fiút: József (Ágost Viktor 
Kálmán) föherczeget azonban sajnosán 
nélkülözzük. 

A királytól jobbra, szintén a felső sor­
ban a következő főherczegek képeit ta­
láljuk: 1 1 . Bajner főherczeg, az előbb em­
iitett E rnő és Zsigmond főherczegek test­
véröcscse, szintén Rajner főherczeg fia, 
táborszernagy, a bécsi cs. kir. tudom, aka­
démia kurá tora ; született 1827. j anuár 
11-én; 1852-ben vette nőül az elhunyt 
Károly főherczeg leányát, Albrecht főher­
czeg nővérét, az 1825-ben született Mária 
(Karolina Ludovika) főherczegnőt, kinek 
képe — házias fejkötőjében — é p e n férjéé 
mellett lá tható. — 12. Lipót főherczeg, 
az előbbinek legidősb testvérbátyja, az 
elhunyt Rajner főherczeg legnagyobb fia, 
született 1823. jún ius 6-án, tehát már 
56 éves, a mennyinek épen nem látszik; 
erős, testes, telt arczu férfi; lovassági tá­
bornok s a műszaki csapatok főparancs­
noka (General- Genie-inspektor). — 13. 
Fridrik főherczeg, Albrecht főherczeg nővé • 
rének Erzsébet főherczegnőnek Ferdinánd 
modenai herczegtől 1856. jún ius 4-én 
született fia ; a királyi család egyik fiata­
labb sarja, — huszonhárom éves — most 
alezredes; csak tavaly októberben vette 
nőül azt a fiatal, gyermekarczu, kedves nőt, 
a ki mellette látható, Croy Izabella herczeg­
nőt. — 14. Henrik főherczeg néhai Rajner 
főherczeg legkisebb fii s Lipót, Rajner, 
E rnő , Zsigmond főherczegek legfiatalabb 
testvei öcscse, született 1828 b a n ; altábor­
nagy. Szerelemből kötött rangja alatti há­
zassága által egyidöre elvesztette volt az 
udvar kegyét, de azt utóbb ismét vissza­
nyerte s házassága is el ismertetet t ; neje 
született Hoffmann Leopoldina, ki Wal-
deck asszony nevet nyert, a föherczegnő 

17. SZÁM. 1879. XXVI. ÉVFOLYAM. 

név nem illethetvén m e g ; arczképe, ter­
mészetesen, szintén nem található a cso­
portozatban. 

A legfelső soron alul már jobbról 
kezdjük a kalauzolást s ugy megyünk 
rendre végig a sorokon. 

A második sor jobbról a Koburg her-
czegi párral kezdődik, kik — mint ma­
gyarországi nagybirtokosok, az év nagy 
részét fővárosi palotájukban, s magyaror­
szági birtokaikon töltik s jótékonyságuk s 
a hazánk iránti kiváló rokonszenvük által 
nemcsak ismeretesek, de különösen nép­
szerűek is. A férj : 15 . Szász-Koburg-
Gothai Fülöp (Ferdinánd) 1844. márczius 
28-kán születet t ; magyar honvédezredes ; 
ne je : 16. Luiza kir. hgnö, a belga király s a 
mi Mária Henriet ta fhgnőnk leánya, szü­
letett 1858. február 18-kán. — 17. Frid­
rik fhg — és 18. Rajner fhg nejeit, kik 
férjeik mellett állnak, emezekről szólva 
(11 . és 13. sz.) emiitettük. Kettejök közt, 
virágkoszorus fejjel látható, 19. a gyászos 
véget ért Miksa főherczeg, mexikói császár, 
szerencsétlen özvegye , Charlotte (Mária 
Amália) főhgnő s császárné, a néhai I . Li ­
pót belga király leánya, szül. 1840. jún ius 
7-kén. Gyásztörténete egy megrendítő 
tragédia, szomorú tanúsága, hogy a sors­
csapások összezúzó hatalmától a királyi 
bibor se véd, s a költő szava: „ A h sors ! 
lábad alatt a szegény halandó olyan 
mint a fé reg!" — a fejedelmi halandókra 
is talál. 

Charlotte császárné mellett, jobbra 
tőle, és alább, egy bájos családi kép cso-
portozata képez ellentétet az ő gyászos sor­
sához. 20 . Királyunk idősebbik testvér­
öcscse, Károly Lajos főhg. altábornagy (szül. 
1833. ju l . 30-án) áll, székre könyökölve, 
melyben neje, 2 1 . Mária Terézia (da Ini-
maculada Conceicao , Ferdinanda Eulalia 
Leopoldina Adelhaid Izabella Charlotta 
Michaela Raphaela Gabriela Francisca de 
Assisi és de Paula Gonzaga Ágnes Zsófia-
Bartholomea dos Anjos) — mint tömér­
dek nevéből is gyanitható — portugall 
herczegasszony (szül. 1855. aug. 24-én) 
ül. Ő harmadik neje Károly-Lajos főhg-
nek, kinek első nejétől, a János szász király 
(Philaletes) leányától, Margarétától nem 
maradt gyermeke; a másodiktól Mária 
Annunziáta nápolyi királyi herczegnőtől 
azonban igen, három fia s egy leánya; 
mig a harmadiktól két kis leánykája van. 
Ez utóbbiak nem szerepelnek még a ké­
p e n ; de a második házasságból születet­
tek közül : 22 . Ferencz FerdTnánd, a leg­
idősb (szül. 1863. decz. 18-án) kezében 
nyitott könyvet tartva, egymásra tett lá­
bakkal, széken ül, — 2 3 . Ottó Ferencz József, 
a második (szül. 1865. april 21.) mellette 
áll s szintén a nyitott könyvbe n é z ; — 
mig a két kisebbik: 24. Ferdinánd Károly 
Lajos (szül. 1868. decz. 27.) és 2 5 . Margit 
Zsófia (szül. 1870. május 13-án) — édes 
mostohaanyjuk ölében ülve emez, hozzá 
hajolva s karjától védve amaz, — egészí­
tik ki a szép családi képet. 

A kép-csoportozat kellő közepét egy 
csinosan rendezett s magában is kikere­
kedő kisebb csoportozat foglalja el, mely­
nek jobb szárnyán szélrül, talpig láthatóan, 
az ezüstmenyegző ma is bájos arája, 26. 
Erzsébet császárné-királyné ül, zsámolyra 
nyugtatott lábakkal , hosszú uszályos , 
hattyúprémes gazdag ruhában, gyönyörű 
briliant-ékszerkoszoruval dus haja fonadé­
kai közt, legyezővel kezében, ő felsége, 
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bajor Miksa berezeg leánya, 1837. decz. 
24-én született, s alig töltötte be tizenhe­
tedik évét, midőn I . Ferencz József csá 
szár s király neje lőn. Gyermekei közül az 
első, Zsófia fhgnő. alig két éves korában 
Budán halt m e g ; a három élő közül, a 
koronaörökös Rudolf föherczeget fenntebb 
láttuk m á r ; 27 . Gizela föherczegnő (szül. 
1856. júl ius 12-kén) anyja mellett ül, 
tollas kalappal fején, virágokkal hajában s 
vidám mosolylyal ajkain ; mig 28 . Mária 
Valéria, a magyar (szül. Budán 1868. apr. 
22-én) föherczegnő, anyja s nénje háta 
mögött, leeresztett dúsgazdag hajával, nya­
kában egyszerű arany kereszttel, gyermeki 
szendeséggel mosolyog. — Előttük 29. Má­
ria Henrietta főhgnő, a belgák népszerű 
királynője, József nádorunk leánya (szül. 
1836. aug. 22.) látható, profilban, brüsz-
szeli csipkefej kötővel fején. Ő 1853. aug. 
22-én ment nőül Lipót akkor koronaörö 
kös, most belga királyhoz, kivel a múlt 
évben ülte boldog házassága ezüstmenyeg-
zőjét. — 30. Lipót bajor kir. hg, Gizela 
főherczegnőnk férje, kivel 1873. apr. 20-án 
kelt egybe, Bécsben. Maga 1846. február 
9-én született. Mellette e megnyerő, szel­
lemes arcz : 3 1 . Mária Krisztina (Henrietta) 
főhgnő, az 1874-ben meghalt Károly Fer­
dinánd főhg (Albrecht főhg öcscse) és 
Erzsébet (József nádor leánya) gyermekök, 
szül. 1858. júl ius 21-én. Csillagkeresztes 
hölgy s a theresianumi nemes hölgyalapit-
vány apátnője, a prágai királylakban. — 
Kissé fölebb mellette, Albrecht és Vilmos 
főherczegek között, édes anyja, 32 . Er­
zsébet föherczegnő, József nádorunk idősb 
leánya (szül. 1831 . j anuá r 17-én) á l l ; 
kétszeres özvegy; első férje Estei Ferdi­
nánd főherczeg (meghalt 1849) ; második 
férje Károly Ferdinánd főherczeg (meg­
halt 1874). Most kissé testesebb mint képe 
muta t ja ; a mostani ünnepélyek élőképei 
egyikén, Mária Therézia királynőt, csaló­
dásig hasonlóan, történelmi s arczképi hű­
séggel ábrázolta. Az emiitett közép-csopor-
tozatot, mely a királynéval (26. sz.) kezdő­
dött, — 3 3 . Mária Terézia föherczegnő — 
Albrecht főhg leánya s württembergi Fülöp 
hg neje rekeszti be, — kit férje nevénél 
(9.) már emiitettünk. Szül. 1845. július 
15-kén ; férjhez ment 1865. j anuár 18. 
Szemben ül a királynéval (bár visszafor­
dulva) s ülő helyzetében szintén talpig 
lá tható. Előtte, ölébe hajolva, két gyer­
m e k e : 34. Albrecht (született 1865. decz. 
23-kán) és 35 . Mária (Amália Hildegard). 

Jobb oldalról az utolsó csoportot al­
kotja: 36 . Klotild föherczegnő, József fő­
herczeg neje, Koburg berezeg nővére, szü­
letett 1846. júl ius 8-án; férjhez ment 
1864. május 12-én; — gyermekeivel, kik 
közül 37 . Mária (Dorottya Margerita 
Amália) — született 1867. június 17-én, 
a nagyobbik leány, és 38 . László főherczeg, 
magyaros kis kanászkalapjával, a kisebbik 
fiu (született 1875. júl ius 16-án), anyjok 
mellett ülnek, mig 39 . Margit föherczegnő, 
a kisebbik leány (született 1870. jul . 6.) 
tőle távolabb s a fölebb emiitett közép-
csoportozat közepén, a királyné térdénél 
ül. A nagyobbik fin (mint már emiitők) 
hiányzik a képen. A három kis herczeg-
gyermek, kiknek gyönyörű arczképei, Vas-
taghtól festve, a múlt évi képzőművészeti 
kiállítások egyikén mindenkit lebilincsel­
tek, itt e nagy családi képcsoporton is a 
legbájosb jelenségek közé tartoznak. 

í m e , a képcsoportozat részletezése. 

A sor távolról sem teljes; a kiterjedt csá­
szári és királyi család igen sok tagja hiány­
zik még. így is nagyszámú, s minden tag­
jában érdekes csoportozat. Egyik s másik 
tagjáról bővebben lehetett s kellett volna 
szólanunk ; de idő s alkalom nem engedte 
egy futólag áttekintő vázlatnál többet 
nyújtanunk ezúttal. — á — r — 

A királyi pár menyegzője huszonöt 
évvel ezelőtt. 

Azt a jelenetet mutatjuk be olvasóinknak 
ez alkalommal, melynek emlékét most ünne­
pelte meg az uralkodó család s vele népei: az 
esküvőt, mely huszonöt évvel ezelőtt ment végbe 
Bécsben az Augusztinusok templomában. 

1854. april 24-én az udvari személyzet, a 
tábornoki és főtiszti kar, az udvarhölgyek, gaz­
dag, fényes öltözetekben már a délelőtti órákban 
elfoglalták kijelölt helyeiket a templomban. Nem 
sokára a fényes nászmenet is megindult a vár­
palotából az augustinusok templomába. 

A templomban az eskető lelkész, Rauscher 
herczeg-érsek, fényes segédlettől környezve a 
jegyespárt szentelővel fogadá, mire kíséretével 
együtt a főoltárhoz ment, melynek két oldalán a 
tábornokok, érsekek, püspökök és praelátusok 
állottak. Ezzel kezdődött az esketési szertartás, 
melynek leírását azon korbeli lapok jelentései 
után múlt heti számunkban közöltük. 

Az ünnepélynél a nők rendkívüli fényt mu­
tattak az öltözetben, mely méltó volt a hatalmas 
uralkodóház fényéhez. 

A császárnénak moire-antique fehér, ezüst­
tel szőtt ruhája volt, ugyanily szövetből manteau 
de cour, köröskörül gazdag hímzett bordureok s 
elszórt kis csokrokkal díszítve. A derék s ujj 
ezüstös blonde-al volt szegélyezve, fejéről ezüst­
tel gazdagon hímzett fátyol hullott vállaira a 
a legfinomabb csipkével. Haját értékes gyémánt­
diadém, mellét Wrágos bokréta diszité. 

A magyar nép igen kevéssé volt képviselve 
ez ünnepen, de annál nagyobb részvéttel fogadta 
az eseményt. Hosszú borús esztendők után ezen 
esküvő volt az első derengés, mely hazánk egét 
érte s melyre évek folytán végül a király és 
nemzet közti kölcsönös kiengesztelődés ideje kö­
vetkezett, mely alkalmat nyújt a magyar nép­
nek, hogy az ünnep 25-ik évfordulóján kegyelet­
tel gondolhasson ama napra, mikor szenvedései­
nek végét remélni kezdhette. 

A boldog ember. 
— Sir Henry Wotton * — 

Boldog, kit ugy szültek és úgy oktatának, 
Hogy nem rabszolgája más akaratának; 
Egész fegyverzete becsületes czélja, 
S egyenes igazság minden ő fortélya. 

Ki úr a keblében lakó szenvedélyen, 
S lelke a halálra mégis mindig készen; 
Nem gyötri világi dolgok kívánása, 
Hír s hatalom vágya, kincsre sovárgasa. 

Nem irigyli, ha kit szerencse vagy vétek 
Fölemelt; s hogy a legmélyebb sebütések 
Dicsérettől esnek: ezt nem érezé még; 
S nem ismer más törvényt csak a jó törvényét. 

A ki mit sem ád a világnak szavára, 
Lelkiismerete az ő erős vára; 
Kinek jóllétén a hízelgők nem hiznak, 
S bukásán nem tapsol a gőg, sem erőszak. 

Ki imádja istent hiven, reggel, estve, 
Inkább hálát adva, mintsem jókért esdve ; 
Napját pedig tölti derülten, vidáman, 
Egy jó könyv, jó barát hű társaságában. 

Az ily ember lelke szabad mint a lég s szél, 
Emelkedni nem vágy, a bukástól nem fél; 
Ura önmagának, ha nem földeké is, 
S bár semmije sincsen, mindene van mégis. 

Baráth Ferencz. 
* S. H. W. Erzsébet és Jakab korabeli angol költő 

és diplomata yolt s az utóbbinak követeként szerepelt 
Velenczében. Ő határozta meg a követet úgy, hogy az 
„egy becsületes gtntleman, a kit külföldre küldtek azért, 
hogy hazája érdekében hazudjék." B. F. 

A ki örökké bujdosott. 
Igaz történet. 

Közli: EÖTVÖS KÁROLY. 
(Folytatás.) 

A francziák elhatározták, hogy egy vagy 
más utón bizonyosságot szereznek helyzetükről. 
Óvatosságra elég okuk volt azonban, hogy se el 
ne rontsák sorsukat, ha ugyan még el nincs 
rontva, se pedig el ne hamarkodják a dolgot. 

Mindenekelőtt kérdést intéztek a törökül 
tudó idegenhez, hogy szabad-e nekik a hajóüreg-
böl kimenni s fölmenni a födélzetre. Az idegen 
azt felelte, hogy ö ugyan nem tudja, de nem is 
törődik vele, jobb itt belül fekve, mint a födél­
zetén vitorlával, kötéllel, munkával elfoglalva. 
E felelet ki nem elógité a francziákat, meg kel­
lett tehát várniok, mig a bég szolgái vagy matró­
zai jönnek s kinyitják az üreg ajtaját. 

Ez meg is történt. Egy matróz hideg tészta-
nemü ételt, egy másik matróz pedig ivóvizet 
hozott az üregbe. Henri megszólította az ételhor­
dót, egy ősz, öreg legényt: 

— Hejh apus, köszönjük a kegyelmes Ka-
raszor bég ételét, italát és szívességét, és mi azt 
megfizetjük háládatos szívvel, hanem mi ki aka­
runk menni a födélzetre, ételünket, italunkat ott 
akarjuk flkölteni. 

Az öreg matróz egyetlen egy szót se szólt e 
beszédre, sőt jóformán rájuk se nézett a frau-
cziákra. Végezte dolgát s indult kifelé. 

— Hejh öreg, hallottad mit mondtam előbb? 
Jelentsd azt a kegyelmes Karaszor bégnek. 

— Majd ha megkérdi, hogy mit mondtatok: 
akkor megjelentem, felelt a török nagy lomha-
sággal. 

— Igen, de mi rögtön akarjuk, hogy meg­
jelentsd a kegyelmes bégnek. 

— Ha a kegyelmes bég rögtön megkérdi: 
rögtön megjelentem. 

— Hátha nem kérdi meg sok ideig : — szólt 
Henri — mit csináljunk mi akkor ? 

— Legyetek nyugton, mig jól van dolgotok, 
Allah vigyáz ti rátok is, noha meg nem érdem­
iitek. 

Az öreg matróz e szavak után kiment, bi­
zonytalanságban hagyva a francziákat az iránt, 
hogy mire határozzák el magukat. Nem sokára, 
alig negyed óra múlva azonban visszament az 
üregbe s e szavakat monda a francziáknak: 

— Jöjjetek utánam, a kegyelmes bég azt 
parancsolta, hogy színe elé vezesselek benneteket. 

A francziák kimentek a födélzetre. A hajó 
már messze járt a magas tengeren. Kelet felé 
nem látták a partot, valamint dél és nyugat felé 
sem. Észak felé ködszerű homályként tűnt sze­
mükbe a Kubán-melléki Kaukázus. Meglehetős 
erejű nyugati szél fujt ar tengeren. A tenger taj-
téktalan hullámokban ingadozott. Mindkét árbocz 
vitorlái ki voltak feszítve harántosan, hogy a hajó 
déli irányban haladjon. A legénységből vagy 
tizenkettő folyton a vitorlarudakkal és kötelek­
kel volt elfoglalva. A födélzetén négy ágyú volt 
szabályszerű támadó állásban elhelyezve. Kettő 
mellett ott állott a tüzérlegénység. A födélzetén 
különben meglehetős tisztaság és rend uralko­
dott. Edények, fegyverek, horgok, rudak, kötelek, 
szigonyok, hálók, szivattyúk, ponyvák — mind 
a maguk helyén tisztán és rendben állottak. 
Kormányos és hajóparancsnok hivatalos helyén. 
A francziákra a födélzet azt a benyomást gyako­
rolta, hogy Karaszor bégnek a vásáron vett szol­
gákon kivül is különböző foglalkozásban legalább 
negyven-ötven legény áll rendelkezésére. A mi 
más szóval azt jelenti, hogy a francziáknak gon­
dolniuk sem lehetett valamely erőszakos válla­
latra vagy valamely államcsinyra, hanem magu­
kat a sorsnak és Karaszor bégnek kegyelmére és 



268 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 17. SZÁM. 1879. XXVI. ÉVFOLYAM. 17. SZÁM. 1879. XXVI. ÉVFOLYAM. 
VASÁENAHJJJSÁG. 209 

A KIRÁLYI CSALÁD. 



270  

talán saját ügyességükre s kis pénzecskéjük ha­
talmára kellett bizniok. Pénzük volt összesen 
még vagy hétszáz rubel. 

Az öreg matróz a francziákat egy kabinba 
vezette. A kabin gazdagon volt bútorral és 
szőnyeggel ellátva. A kabinban alacsony kereve­
ten maga alá rakott lábakkal üldögélt Karaszor 
bég. Mögötte szolgák állottak s dohányzó és ká­
vézó eszközeit gondozták. A francziák a keleti 
szokás szokás szerint mélyen meghajtották előtte 
magukat. Csöndes, lassú, hangon szólt a fran-
cziákhoz: 

— A ki köztetek az első, álljon egy lépés­
sel előbbre, mint a többiek. 

Henri társaira nézett s azok helybenhagyó te­
kintete által kisérve előbbre lépett egy lépéssel. 

— Mondd el, miben áll a te kívánságod és 
társaid kívánsága ? szólt Henrihez Karaszor bég. 

— A mi kérelmünk, kegyelmes Karaszor 
bég, abból áll, hogy minket, a kik Oroszország­
ból, orosz fogságból menekülünk, szállíts el 
Európába. A szállításért szívesen és hálával 
megfizetünk. 

— Legyen a ti kivánságtok szerint. Hijjá-
tok ide Szanatoglut! monda szolgáinak. 

Az egyik szolga eltávozott háta mögül s né­
hány perez múlva egy sajátságos, sovány és rend­
kívül alázatos férfialakkal tért vissza, ki olyan­
forma zsíros fekete, hosszú kaftánba volt öltözve, 
mint a volgamelléki zsidók. Szemöldöke, haja, 
bajusza, szakálla egészen fekete. Ez volt Szana-
toglu, egy keresztény örmény, Karaszor bégnek 
írástudó számadója. Majdnem a földet érte hom­
lokával, a mint Karaszor bég előtt meghajtá 
magát. 

— Szanatoglu — monda neki a bég — 
olvasd el ezen embereknek, mit kell nekik meg­
fizetniük. 

Szanatoglu e szóra újra meghajtá magát s 
aztán lábait maga alá szedvén, szemközt a bég­
gel leült, szennyes sárga turbánjából kivett egy 
összehajtogatott papirost és egy vastag irónt s a 
betűket az irónnal kisérve éles orrhangon és 
nagy gyorsasággal olvasta a következőket: 

„A derék és tiszteletreméltó Mussza Nukhár 
bej pedig eladott és kezöknél fogva átadott a 
nagyságos és kegyelmes Karaszor bégnek nem 
kevesebb mint tizenkét szolgát, a kik mind vala­
mennyien gyaurok és idegenek és szökevények, 
a kiknek eladásához pedig az anapai kikötőben 
engedély nem adatván, sőt a kik az anapai kapi­
tány által visszaköveteltetvén, a derék és tiszte­
letreméltó Mussza Nukhár bej őket a gelencsiki 
puszta kikötőbe vezette s.a nagyságos és kegyel­
mes Karaszor bégnek ott adta el kétszáz azaz 
kétszáz arany rubelért vagyis háromezernégy-
gzáz piaszterért, mindamellett a nélkül, hogy a 
gelencsiki kapitánynak vagy sztarosztnak beje­
lentette volna az ö szándékát s megfizette 
volna a kellő jutalmat. Ennélfogva ezen szolgák, 
kik mind valamennyien gyaurok és szökevények, 
felette veszedelmes és tilalmas dugáruk, kik ha 
a nagyságos és kegyelmes Karaszor bég hajóján 
az orosz hadihajók által fölfedeztetnének és meg­
találtatnának, az által a nagyságos és kegyelmes 
bég kiszámithatlan károkat és veszedelmeket 
szenvedne, a melyektől megmentse őt Allah 
és az ő prófétája. Tekintetbe vévén pedig mindeze­
ket, ha a Tarabotán mellett lévő kikötőben a 
hajó szerencsésen horgonyt vethet és mind ezen 
gyaur szolgák és szökevények a dicsőséges szul­
tán palástjának árnyékában meghúzódhatnak és 
szabad földön lábukat megvethetik, igaz és való­
ságos tartozásukat csak akkor rój ják le : 

ha a derék és tiszteletre méltó Mussza Nuk­
hár bejnek fizetett kétszáz arany rubelt, vagyis 
háromezer négyszáz piasztert megfizetik, to­
vábbá 

ha azonfelül hála és elismerésképen (mi-
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után ama sok pénzt a nagyságos Karaszor bég a 
szökevény gyaurokért ingyen cserében kifizetni 
nem tartozik) másik háromezernégyszáz piasztert 
fizetnek; továbbá 

ha az élelmezésért és szállításért fejenként 
hatvan piasztert összesen tehát kétszázhúsz 
piasztert fizetnek; továbbá 

ha a gelencsiki kapitánynak járó tilalom­
dijat, fejenként kétszáz piasztert, összesen tehát 
kétezernégyszáz piasztert megfizetik; továbbá 

ha azon nagy veszedelemért, mely a nagy­
ságos és kegyelmes Karaszor béget miattuk 
fenyegeti, kárpótlásul fejenként ezer piasztert 
összesen tizenkét ezer piasztert fizetnek; vége­
zetül 

ha Szanatoglunak, az Ábrahám kebelébe el­
költözött jólelkű Szanat fiának, a nagyságos es 
kegyelmes Karaszor bég leghitványabb szolgájá­
nak, fejenként harmincz piasztert, összesen tehát 
háromszázhatvan piasztert fizetnek, és 

ekképen összesen huszonhétezer és kétszáz-
nyolczvan piasztert fizetnek." 

Szanatoglu mindezt nagy gyorsan elhadar­
ván, a papirt összehajtá s a papirt és irónt 
turbánjába visszalielyezé. Karaszor bég pedig azt 
monda a francziáknak: 

— íme hallottátok, tehát legyetek készen 
Tarabozánban mindazt kifizetni, a mit az irnok 
elszámlált előttetek. 

Henri és a francziák ijedt arczczal és szo­
morú arczczal tekintettek egymásra. Egyáltalán 
képtelennek érezték magukat arra, hogy e hely­
zetben, e kegyetlen, álnok és ünnepélyes modorú 
törökkel szemben életrevaló gondolat, terv vagy 
ötlet urai lehessenek. Végre is alig maradt más 
ut előttök, mint az önmegadás és könyörgés útja. 
Henri alázatos, szomorú hangon felelt: 

— Kegyelmes bég, nekünk van tizenkét­
ezer piaszterünk és mi azt az utolsó páráig ne­
ked adjuk, ezenkívül mi jó iparosok vagyunk 
mi Trebizondban, vagy a hol parancsolod, egy 
vagy másfél év alatt a még hiányzó tízezer 
piasztert megkeressük és megfizetjük, csak vigy 
bennünket Törökországig és Európába s engedj 
bennünket szabadoknak. 

Karaszor bég e szavakra oda szólt Szana-
togluhoz: 

— Folytasd tovább. 
Szanatoglu rögtön turbánjához kapott, elő­

vette a papirt és irónt és az előbbihez hasonló 
gyorsasággal folytatá: 

„Ha pedig a tizenkét szolga, kik mind vala­
mennyien gyaurok és szökevények, a tarabozáni 
kikötőben igaz és valóságos tartozásukat meg 
nem fizetik és csak egyetlen párával is adósok 
maradnak: akkor szabad választásukra hagyas-
sék, hogy vagy az orosz uraknak visszaadassa­
nak, vagy szolgává tétessenek s vásárra vitesse­
nek, így rendelte ezt a nagyságos és kegyelmes 
Karaszor bég, hogy az ő leghitványabb szolgája 
Szanatoglu ekként vegye irásba mindezeket." 

— Kegyelmes — bég, monda Henri — te nem 
lehetsz oly kemény szivü, mint az orosz; ha te 
olyan kemény szivü volnál, mint az orosz, mi 
nem törekedtünk volna. Oroszországból Török­
országba menekülni. Mi a dicsőséges szultán 
birodalmában igazságot és kegyelmet keresünk, 
miután az orosz czár birodalmában csak rabsá­
got és kegyetlenséget találtunk. 

Ez a nyilatkozat látható hatást idézett elő 
Karaszor bégen. Némi élénkséggel kérdezé 
tőlük: 

— Miféle nemzetségből valók vagytok ti és 
mely országban laktatok ? 

— Mi francziák vagyunk és Francziaország-
ban laktunk és oda akarunk menni a mi ha­
zánkba. 

— Micsoda nyelveken tudtok beszélni ? Tud­
tok-e irni és olvasni ? 
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— Mi irni, olvasni jól tudunk s franczia, 
német, orosz, kalmük, török nyelven beszélünk 
egy kevéssé. 

— De ti beszéltek görög nyelven is. 
— Mi nem beszélünk görög nyelven. Miért 

jutott ez eszedbe kegyelmes bég ? 
— Mert ti segítettetek a gyalázatos görögök­

nek, midőn azok fellázzadtak a dicső szultán 
győzhetetlen seregei ellen. 

— Mi kegyelmes bég ^nein segítettünk, mi 
húsz esztendő óta foglyok és bujdosók vagyunk 
Oroszországban. 

— Ti mégis frengik vagytok és gyaurok, a 
kik megöltétek Firuz bejt, az én fiamat s fejét 
odaadtátok a hitetlen és lázadó kutyáknak, a 
görögöknek. Most takarodjatok szemem elöl. 
Míg a nap még egyszer lenyugszik s még egyszer 
fölkel: addig határozzátok el magatokat, vagy 
visszaadjalak az orosznak, vagy szolgáimmá te­
gyelek benneteket, vagy megfizettek utolsó pá­
ráig, mielőtt lábatokat a tarabozáni földre tenné­
tek. Szanatoglu, te pedig vedd elő írásodat s 
égesd el itt az én szemeim előtt. Hadd lássák e 
gyaurok is. 

Egy szolga rögtön kiment, pár perez múlva 
vörös réz-serpenyőben izzó szenet hozott be s 
Szanatoglu azon nyomban elégette az irást, 
melyre most már nem volt szükség. Ennek vé­
geztével a francziák is busán kimentek a födél-
zetre s onnan félrevonultak éjjeli tanyájukra. 

Szomorú tanácskozás fejlődött itt ki köztük. 
Világos volt előttük, hogy Karaszor bég engesz-
telhetlen boszuval van eltelve a francziák ellen, 
mert fiát a görög szabadságharezban valószínű­
leg francziák ölték meg. Kapzsisága, pénzvágya 
is kétségtelen volt azon álnok jogezimü és busás 
felszámítás után, melyet a piszkos Szanatoglu 
felolvasott. Abban sem lehetett kétség, hogy a 
bég vagy tengeri rabló, vagy rabszolgakereskedő, 
de akár ez, akár amaz, mindenesetre jó viszony­
ban van a tengerparti orosz és török hatóságok­
kal. Erőszakos szabadulásról szó sem lehetett nyilt 
tengeren vagy török kikötőben. Az oroszok ke­
zébe visszajutni egyjelentőségü volt az örökös 
fogsággal, melynél pedig százszor többet ér a ha­
lál. Csak azon gaz Nukhár szavára ne hallgattak 
volna. Csak maguk menekültek volna el Tül-
menkójából, mikor ez oly kedvező alkalom mel­
lett lett volna lehetséges. A cserkesz pénzüket is 
kicsikarta, szabadságukat is elárulta. De most 
már mindezekről későn van búslakodni. A vált­
ságdijat ki nem fizethetik, mert kilenczezer piasz-
terrel kevesebb pénzük van, mint a mennyi 
szükséges volna. Igaz, hogy ezt kis szerencse 
mellett egy év alatt megkereshetnék Trebizond-
vagy Konstantinápolyban, de ezt a bég nem en­
gedi. Nem marad más hátra, mint elfogadni a 
szolgaságot. Végre is nem lehet az oly rossz, hogy 
a mellett kihalna a' remény előmenetelre és sza­
badulásra. Ha oly rossz volna: az idegenek, tár­
saik ott a hajóüregben nem sietnének önkényt a 
bég szolgálatába. Tehát a szolgaság. Ezt kell vá­
lasztaniuk, melytől most ugy félnek, ugy irtóz­
nak, bár a volgaszigeti borzasztó kaland után 
egykor ugy óhajtottak a kalmük uraság szolgá­
latába lépni. Hosszas tanácskozás után, mely 
alatt majd elfelejtkeztek az étkezésről is, rájuk 
szállt az alkony. Megállapodtak abban, hogy reg­
gel kijelentik Karaszor bég előtt a szolgálatba-
lépés szándéka'. S abban megnyugodva lefeküd­
tek már, midőn Henri egész izgatottsággal ekként 
kiáltott fel: 

— Bajtársak, gondoltam valamit. Hallgassa­
tok rám figyelemmel. 

— Halljuk, halljuk! 
— Van tizenkétezer piaszterünk. Mindegyi­

künk váltságdija körülbelül két ezer piaszter. 
Hatan tehát megszabadulhatunk. Húzzunk sor­
sot magunk között. Öt itt marad, hat megmene-
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kül. En megnyugszom sorsomban, ha itt kell 
maradnom. Azok, a kik megmenekülhetnek, ugy 
fordul a jó szerencse, kisegíthetik egy vagy más 
utón az ittmaradottakat is. 

Általános helyeslést nyert a javaslat. Min­
den oldalról meggondolva, csak előnynyel járt 
annak foganatositára. Nyugodtan aludtak el e 
gondolatban. Reggel reggeli után ismét a bég elé 
kisértettek. A bég ugyanazon kabinban s a tegnapi 
ünnepélyességgel fogadta őket. Előadták meg­
állapodásukat, hogy ők a szolgálatba állást vá­
lasztják. Előadták azt is, hogy hatan le tudják 
fizetni a váltságdijjat s kérték a béget, engedje 
meg azt. A bég gondolkodóba esett. Végre azt 
monda: 

— Nem engedem meg. A ki szabad: az 
elmehet mindenhová. Elmehet az oroszokhoz is. 
Ki tudja, mi lehet még abból. Egy szalmaszál­
ban is megbotolhat az elefánt, egy pókhálóban 
is megakadhat az oroszlán. A küzmet utjai ki-
számithatlanok. Allah titeket együtt rendelt az 
én hatalmam alá, tehát együtt kell maradnotok. 

A francziák a csalódás érzetével, de mé^is 
hidegvérrel hallgatták a kijelentést. Megnyu­
godtak benne. E percztől fogva rabszolgái vol­
tak Karaszor bégnek, a tarakozáni vagy trebi-
zondi hatalmas rabszolgakereskedőnek. 

(Folyt, követk.) 

A B É G Ü M ÖTSZÁZ MILLIÓJA. 
VEENE GYULA BEGÉNYE. 

TIZENKETTŐDIK FEJEZET. 

A sárkány barlamgja. 

Az olvasó, ha figyelemmel kisérte a fiatal 
elzászi szerencséjének haladását, nem lesz meg­
lepve, hogy őt, néhány hét elteltével egészen 
behelyezkedve • találja a Schultze ur bizalmába. 
Elválhatatlanokká lettek. Együtt dolgoztak, 
együtt étkeztek, együtt sétáltak a parkban, 
együtt szítták hosszú pipáikat egy-egy kancsó 
sör mellett. A jénai extanár még nem akadt 
kedve szerintibb munkásra, a ki jobban meg­
értse őt, a félig kimondott szóból s gyorsabban 
tudja végrehajtani felállított elméleteit. Nem­
csak kitűnő jártassággal birt tudománya s mes­
tersége minden ágában, de mindig készséggel s 
jó kedvvel dolgozott, munkásnak a legkitartóbb, 
feltalálónak a legszerényebb volt. 

Schultze ur egészen el volt ragadtatva ál­
tala, s titkon százszor is szerencsét kivánt ma­
gának, hogy ezt „a gyöngy-fiut" föltalálta. 

Ez elragadtatás titka abban feküdt, hogy 
Marczell első tekintetre mindjárt belátott rette­
netes főnökének a lelkébe. Átlátta, hogy ural­
kodó jellemvonása a határtalan, mindent elnyelő 
önzés, mely külsőleg is ádáz hiúságban nyilatko­
zik ; — s éhez képest bánt vele és viselte magát 
irányában. Csakhamar annyira hatalmába kerí­
tette e lélek minden billentyűjét, hogy ugy ját­
szott rajta, mint ügyes zenész a zongorán. Takti­
kája egyszerűen abból állt, hogy a mennyire 
lehetett, mindig kitüntette a saját érdemét s te­
hetségét, de mindig alkalmat nyújtott a másik­
nak, hogy fölényét éreztethesse vele. Ha pl. egy 
rajzot készített, azt tökéletesen csinálta, egy cse­
kély és könnyen észrevehető hibán kívül, melyre 
aztán az extanár nagy diadallal mutatott reá. Ha 
magának volt egy elméleti eszméje, ugy vitte a 
társalgást, hogy azt mintegy Schultze ur találja 
fel s neki csak a kivitel maradjon. Máskor még 
tovább ment s így szólt: 

— Megcsináltam a sarkantyús hajó tervraj­
zát, melyet ön reám bízott. 

— Én ? nem emlékszem. 
— De igen! Vagy elfeledte ? íme itt van. 

Egy lecsavarható sarkantyú, mely az ellenség 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

oldalában robbanó üteget hagy hátra, a mi há­
rom perez múlva elpattan. 

— Valóban nem emlékszem már. 
— Nem csoda, mikor ugy tele van a feje 

eszmékkel. 
Es Schultze ur önelégülten tette zsebre a 

feltalálás dicsőségét, oly dologról, a melyre 
soha sem gondolt. 

Lehet, hogy csak félig élt csalódásban. Való­
színű, hogy érezte a Marczell fölényét maga 
felett. De hiúságának hízelgett, hogy ő lássék 
fölényben alárendeltje fölött, s ezt azzal is el­
hitesse. Egyébiránt akármit gondolt és tervelt 
Marczell, ő volt az ur s egyedül az ő kezében 
volt a hatalom, valósítani az ipari ábrándokat. 
S végre is a fiatal munkás nem volt egyéb, mint 
egy kereke az óriási gépezetnek, melyet Schultze 
ur teremtett és mozgatott. 

De azért Schultze ur, a mint mondani szo­
kás, egyátalában nem gombolózkodott ki Marczell 
előtt. Öt hónapi tartózkodás után a Bika-torony­
ban, Marczell nem sokkal tudott többet a köz­
ponti bástya titkaiból. Gyanúi bizonyossággá vál­
tak. Mindinkább meggyőződött, hogy Stahlstadt 
titkot rejt és Schultze urnák más czélja is van, 
mint egy iparüzletből vonható nyeremény. Fog­
lalkozásának s egész üzletének természete véget­
lenül valószínűvé tették, hogy valamely eddig 
hallatlan hadi löveget talált föl. 

De a rejtély kulcsa, a talány szava — még 
homályban volt Marczell előtt. Marczell meg is 
volt győződve, hogy azt csupa türelemmel s 
valamely válság nélkül nem is fogja megtudni, 
Önként nem kínálkozván a válság, elhatározta, 
hogy maga fogja azt előidézni. 

Szeptember 5-dike volt, épen ebéd végével. 
Ez nap volt egy éve, hogy a kis Károlyka holt­
testét a bányában megtalálták. Künn hideg idő 
volt. Az amerikai Svájcz hosszú és rideg tele 
már hóval borította a Stahlstadtot környező 
bérezek ormait; de a parkban oly enyhe volt a 
lég most is, mint júniusban, s a hó, mielőtt 
földre esnék, elolvadt és pelyhek helyett har­
matként esett a tropikus növényzetre. 

— Pompás volt a mai savanyu káposztás 
kolbász nemde ? kezdé Schultz i ur, kit a bégum 
milliói sem gátoltak abban, hogy nemzeti eledelét 
mindenekfölött élvezze. 

Szegény Marczell, pedig már undorodott a 
savanyu káposztának a szagától is, tette magát, 

. mintha ő is kitűnőnek találná főnöke kedvencz 
eledelét. S miután ő is rámondta, hogy biz az 
pompás volt, hozzá tette még: 

— Igazán, nem tudom, hogy élhetnek né­
mely népek, kolbász és savanyu káposzta nélkül! 
Valódi jótétemény volna rájuk nézve, ha a 
Vaterlandba bekebeleztetnének! 

— Az is megjő, megjő majd! Bizonyos lehet, 
ön benne. Amerika szivében benn vagyunk már 
Foglaljunk el csak egy vagy két szigetkét Ja­
pán körül, meglátja, milyeneket fogunk lépni a 
glóbuson! 

Az inas hosszúszárú pipákat hozott. Schultze 
ur tele tömte a magáét s meggyújtotta. Marczell 
a teljes boldogság e pillanatát alkalmasnak vélte 
a „válság" előidézésére. 

— Csakhogy — monda — én nem bízom e 
foglalás lehetőségében. 

— Miféle foglalás ? 
— Hogy a németek a glóbust egészen elfog­

lalhassák. 
Az exprofessor azt hitte: rosszul hallotta. 
— Nem hiszi, hogy a németek elfoglalják a 

világot ? 
— Nem. 
— Ez sok. S szeretném tudni miért nem ? 
— Egyszerűen azért, mert a franczia tüzé­

rek leleményessége felülmúlja a németekét. A 
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ügyes franczia két más emberrel fölér. 1870 jó 
leczke volt nekik, melyet majd visszafordítanak 
azokra, a kik nzt nekik adták. Az én kis hazám­
ban ezen senki sem kételkedik, s az igazat meg 
vallva, Angliában is ugyanez a vélemény ural­
kodik. 

Marczell ezeket hideg, száraz és metsző 
hangon mondotta, világos szándékkal, hogy az 
aczél-királyt ingerelje. Schultze urnák csak tátva 
maradt a szája; meg volt lepve, meg volt sem­
misülve. A vér oly erővel tódult fejébe, hogy 
Marczell is attól kezdett félni, hogy tán igen 
messze ment. De mikor látta, hogy ellenfele 
leküzdi felindulását s nem hal szörnyű halált, — 
még folytatta: 

— Ugy van uram; sajnos, de ugy van. Ha 
vetélytársaink nem is ütnek zajt, de a magok 
dolga után látnak. Azt hiszi, mit sem tanultak a 
háború óta ? Mig mi csak ágyúink s lövegeink 
tömegét és súlyát nagyobbítjuk, legyen meggyő­
ződve, hogy ők valami uj találmánynyal fognak 
elöállani s minket azzal tönkre tesznek. 

— Uj találmánynyal! — hebegé Schultze 
ur — nekünk is van ám uj találmányunk. 

— Ugyan mi ? Hogy aczélból csináljuk, a 
mit azelőtt bronzból csináltak ? Hogy megkét­
szerezzük ágyúink erejét s hordását'? 

— Megkétszerezzük ? Valamivel többet te­
szünk annál ? 

— De végre is, csak utánzók vagyunk. 
Tovább megyünk mint mások, de csak az álta-
lok megkezdett utón. Lelemény nincs bennünk. 
A francziákban pedig van: arról meg lehet ön 
győződve. 

Schultze ur lassanként visszanyerte külső 
nyugalmát. Csak ajkai reszketése árulta el, hogy 
belseje forr még. Ezt kellé megérnie, hogy egy 
segédje, egy munkása, egy alárendeltje a lelemé­
nyességet megtagadja tőle! 

Oly heves mozdulattal kelt föl, hogy eltörte 
a pipáját. S aztán fagylaló gunynyal teljes tekin­
tetet vetve Marczellre, összeszoritá fogait s in­
kább sziszegte mint monda: 

— Kövessen, uram! Megmutatom önnek, 
ha én, Herr Schultze, lelemény híjával va­
gyok-e ? 

Marczell nagyban játszott, de megnyerte a 
játékot, épen mindent koczkáztató merészsége 
által, melylyel főnöke hiúságát ingerelte s becs­
érzetét végletekig csigázta. Ellenállhatatlan vá­
gyat ébresztett benne: hogy fölfedje titkát s 
lesújtsa vele a vakmerőt, a ki lángeszében kétel­
kedni mert. Ugy látszók, önkénytelenül, mint 
egy parancsoló erőnek engedve, lépett be dol­
gozószobájába s intett Marczellnek, hogy kö­
vesse. Gondosan bezárta magok után az ajtót; 
egyenesen könyvtárához lépett s egy rugót meg­
nyomott rajta. Könyvsorok által eltakart üreg 
nyilt meg a falban. Szűk nyílás volt, melybe 
csak vigyázva lehetett belépni, s mely, keskeny 
kőlépcsővel, a Bika-torony aljába vezetett. 

Ott tölgyfaajtót találtak, melyet mindig 
magával hordott kis kulcscsal nyitott ki. Erre 
második ajtó állt előttök, melyen betü-rejtélylyel 
táródó s nyíló lakat függött. Schultze ur össze­
rakta a betűket a titkos SZÓVÁ, levette a lakatot 
s félreemelte a súlyos vasrudat, mely belülről 
titkos lövegekkel volt összeköttetésben, a titkot 
nem bíró — netaláni betörök ellen. Marczell 
szerette volnafigyelmesebben megtekinteni mind­
ezt, de ura nem hagyott rá időt. 

Most mind a ketten harmadik ajtó előtt 
találták magokat, melyen zár, lakat, kulcslyuk 
nem látszott; ez titkos rugó megnyomására 
nyilt csak ki. 

Átlépve a három ajtó által őrzött bejáratot, 
most kétszáz vaslépcsön kellé fölmenniök. — Ez 
a Bika-torony kupolájába vezetett, mely az egész 
Stahlstadt fölött kimagaslott. E gránit-torony, 
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melynek szilárdsága minden ostrommal daczol-
hatott, belülről kerek bástyatermet képezett, 
több fülkével, melyekből lőrések nyíltak. A terem 
közepét óriási aczél-ágyu foglalta el. 

— íme! kiálta föl Schultze ur, ki az egész 
idejövetel alatt még egy szót sem szólott, 

A legnagyobb ostrom-ágyu volt, minőt Mar-
czell valaha látott. Legalább háromszázezer 
kilogramm sulyu lehetett, s hátul-tölthető volt. 
Szájának átmérője másfél méter volt. Aczél áll­
ványon állva s aczél-kerekeken járó, egy gyer­
mek is megmozdíthatta volna, oly könnyűvé 
v o l t — fogas kerék-rendszer által — téve a vele 

— Tiz mérföldre ? — Tíz mérföld sok! S 
minő lőport használ ön hozzá? 

— Oh, ön titkaimat kérdi ? De most már 
mindent mer/mondhatok önnek — ön nem fogja 
tovább adni, - monda Schultze ur különös 
hangnyomattal. —Tudja meghat. A nagyszemü 
ágya-lőpor lejárta már magát. Én lőpamutot 
használok, melynek feszereje négyszerte nagyobb 
a lőporénál; de a melyet én még megötszörözök 
azáltal, hogy nyolcz tizedrésznyi súlyban kali-
nitrátot vegyitek hozzá. 

— De, veté ellent Marczell, ily rendkívüli 
feszerőnek semmiféle ágyú nem állhat ellen; 

17. SZÁM. 1879. XXVI. ÉVFOLYAM. 

Nem lelemény ? kiáltá Schultze ur. Akar 
látni leleményt ? Ismétlem — nincs már titkom 
Ön előtt. Jöjjön ! (Folyt követk.) 

Egyveleg. 
Az angol királynő' drágaságai. Viktória király 

nőnek Olaszországba való elutazása előtt fölszámlál­
ták drágaságait. Kitűnt, hogy értékök 1.800,000 font 
sterlinget meghalad. A legszebb darabok közé tarto­
zik egy indiai páva, a legritkább drágakövekből ké­
szítve, és Tippo zsámolya, egy tigrisfő kristály fog­
sorral s tömör arany nyelvvel. 

A B L A K F E S T M É N Y A B É C S I F O G A D A L M I T E M P L O M B A N : „SZENT ISTVÁN ELFOGADJA A KORONÁT." 

való bánás. Elmésen alkalmazott csavar ellen­
súlyozta a lövés utáni hátralökődést s az ágyút 
a lövés után előbbi állásába vitte, magától, vissza. 

— S mennyire hord ez ágyú ? kérdé Mar­
czell, nem állhatva meg, hogy ne csodálja e ha­
talmas hadi műszert. 

— Húszezer méterre, teljes erejű töltéssel, 
oly könnyen átfúrok vele egy negyven hüvelyknyi 
vaslemezt — mint a vajat. 

— De mennyire hord hát, szabadon ? 
— Mennyire hord ? kérdé Schultze ur, neki­

lelkesedve. Akarja tudni — hát jót állok, hogy 
tiz mérföldre (lieu) czélba találok vele. 

az öné, három, négy, öt lövésre szét fog re­
pedni. 

— Hadd repedjen, ha csak egyet lőhettem 
vele. 

— Drága lövés volna. 
— Egy millió; ennyibe került a löveg. De 

mit á r t—ha egy milliárd értéket semmisítek meg 
vele ! 

— Egy milliárdot! kiáltá föl Marczell. — 
Azonban, tévé hozzá, bármily bámulatos ez 
ágyú: megmaradok előbbi szavam mellett. Na­
gyobb, derekabb minden másnál, de csak utánzás 
— nem lelemény. 

A pápa s az éneklő madarak. A svájezi állatvédő 
társulat központi bizottsága, azon írásbeli kérelem­
mel járult a pápához, hogy nagy befolyását érvénye­
sítse az énekes madarak érdekében, melyeket Olasz-
és más országokban szertelen mérvben pusztítanak. 
A társulat reméli, hogy a szent atya egy ünnepélyes 
föllépésének sokkal több eredménye lesz, mint a 
világi törvények szigorának. 

Az angol nők szövetségének titkára, Mrs. Pat-
terson, indítványára f. hóban Londonban megalakí­
tották a munkásnők szövetségét is. A munkásnők 
száma Angliában igen nagy, mintegy !K)0,000-el több 
mint férfiaké. 
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A fogadalmi templom Bécsben. 
A középkori művészetek minden ága, kezdve 

a műépítészeitől, szobrászattól, festészettől az 
iparművészeteken át, minő az ötvösség, hímzés 
stb. le a szövészetig, az egyház szolgálatában 
állván, jeles iskolákkal birt a szerzetesek, u. m. 
a benczések és czisztercziták, dömések és pre­
montreiek zárdáiban. A műtörténelem adatai és 
megbecsülhetetlen /okmányai dús anyagot szol­
gáltatnak e középkori szerzetes műiskolák tevé­
kenységéről hazánkban is, hol a benczésekben 
az első építészeket, s a XV. századbeli pálosok­
ban jeles orgonaépitőket és üvegfestőket talá­
lunk. * De nemcsak a szerzetesek, hanem a 
püspökök és apátok is kiváló jártassággal bírtak 
az egyházi művészetekben. így pl. Eigil apát 
épitette és festette ki papjaival a fuldai templo­
mot, a speieri dóm építését pedig Walter és 
Sigfrid püspökök vezették, mig Benno osna-
brücki püspök korának egyik legjelesebb épí­
tésze volt. E kiváló, első rangú mesterek­
től tanultak a világi építészek, szobrászok és 
festészek, kik előbb mint szerzetes társak 
(fratres laici) az egyházi műiskolákban ké­
peztetvén, később mint vándor művészek or­
szágról országra jártak, mindenfelé művészi nyo­
mokat, jeles műdarabokat hagyván magok 
után. így fejlődtek az egyházi művészetek a 
szerzetesek műiskoláiban és később a világi 
úgynevezett szabadkőmives páholyokban, me­
lyek közt a strassburgi, kölni, bécsi és zürichi 
örvendtek a legnagyobb tekintélynek. A bazi­
likái, byzanti, román és átmeneti műizlések 
a XIII. század közepe táján a csúcsíves stylnek 
adtak helyet, mely legelőször Francziaországban 
lép föl Suger saint-denisi apát által alkalmazva 
a benczések monostoregyházán. Ezért a csúcs­
íves styl föltalálójául öt szokás tekinteni, bár 
egyéb adat nem szól mellette, mint az, hogy ő 
volt — tudtunkkal — az első, ki Francziaor­
szágban a csucsivet építkezéseiben használta. 

* A pannonhalmi benczések erődített kolostora, vár­
szerű erősség gyanánt szolgált hazánkban a tatárjárás 
alatt; a Garam melletti kolostor jó szolgálatot tett még 
8'törökök ellenében is. — Favxts pannonhalmi apát 
(1252—1264) a Szigliget-szigeten 1260-ban oly remek 
erős várat épített, hogy a király három más birtokkal 
cserélte föl tőle. — A pauunusok évkönyvei Jómat 
testvérben jeles orgonaépitőt, /okaiban pedig üvegfestőt 
dicsérnek, a ki több tanítványt hagyott maga után, tehát 
egesz műiskolát alapított. 

Az olaszoknak sem-
mikép sem tetszett e 
magasba törő irányú 
alakítás. Ok egysze­
rűen megvetették s 
elnevezték gót Imák, 
az az barbárnak. Ez 
az oka, hogy máig 

rajta ragadván e 
gúnynév, világszerte 
használtatik, holott 
a styl lényegét épen 
nem fejezi ki. Nem 

a gótltok, kiknek 
uralma évszázadok­
kal előbb ment tönk­
re Európában, nem 
ők találták föl e ma­

gasztos építészeti 
mfiirányt, csak az 
olaszok nevezték el 
róluk az emberi láng­
elme ez egyik legre­
mekebb, legfönsége-
sebb produktumát! 
Mert valóban, ha 
végig tekintünk a kü­
lönféle müirányo-

kon, melyek az egy­
ház létezése óta szol­
gálatában állottak, a 
komor falu, marty-
rok vérével áztatott 
katakombáktól kezd­
ve a fölséges bazili­
kák, keleti fényű by­
zanti templomokon 
át az egyszerű ko­
moly román imahá­
zakig: nem fogunk 
találni hozzá fogha­
tót, mely az isten 
imádandó eszméjé­
nek megfelelőbb le­

gyen mint ezen csucsives styl. Mint egy meg­
kövült ima emelkedik ég felé két karcsú tor­
nyával a kölni, strassburgi és a rheimsi dóm, 
s a bécsi Szt István templom, mintegy az apos­
toli kor intését „Sursum corda", emeljétek föl 
sziveiteket, követni buzdítanak. Az egyház soha 
sem kanonizált egyetlen műirányt sem, mely az 
isteni fölség iránt való hódolat méltó kifejezője 
legyen: de annyi tény, hogy a csucsives styl 
fölléptétől fogva határtalan előszeretettel fogad­
tatott és régi okmányaink tanúsága szerint „cso­
dálatos alkotmány"-nak neveztetve, teljes épség­
ben levő templomok újbóli boltozására is alkal­
maztatott. Igen helyesen jegyzi meg Jákob a 
csucsives stylre vonatkozólag, hogy uj egyházi 
építészeti styl feltalálása minden tekintetben 
merő ábránd!** 

Belátják ezt ma már sokan, kiknek felada­
tává lőn ujabb egyházi építkezéseket vezetni. 
A renaissance pogány motívumokból összetákolt 
alakjai, aránylag rövid létű uralom után félre­
tétetnek s helyettök visszatérünk a csucsives 
stylhez, vissza a keresztény művészetek kifejlő-
dési fénypontjához! 

íme egy fényes példa, mely fejedelmi bőke­
zűségnek köszöni létét, a bécsi fogadalmi tem­
plom. Alapittatási története röviden a következő. 
1854 február 18-ika rémülettel tölte be a monar­
chiát, mert fiai között találkozott egy szeren­
csétlen, a ki vakmerő kezét az uralkodóra emelé. 
A merénylet meghiúsult s ezen örvendetes alka­
lom adott létet az ujabbkori templomok egyik 
legszebbikének, a szóban levő fogadalmi tem­
plomnak, melyet a boldogult Miksa főherczeg 
később mexikói császár alapitott. A kitűzött pá­
lyazataikalmával Ferstel építész nyerte el a 4000 
frtnyi dijat és ő bízatott meg a kivitellel. Be­
nyújtott tervrajza teljesen megfelelt a pályázat 
föltételeinek. Nemes és erőteljes alakítás, ben­
sőséggel párosult tiszta izlés jellemzi a csucs­
ives stylben keresztül vitt tervezetet, mely huszon­
két évi folytonos építészeti tevékenység gyümölcse 
gyanánt ma megtestesítve, egész befejezett való­
jában áll előttünk. Az alapkövet 1856 évi ápril 
24-én ő felsége menyegzőjének évforduló ünne­
pén a bold. Rauscher Othmar bécsi bibornok-ér-
sek tette le óriási néptömeg jelenlétében. Maga 
az alapkő, mely a sz. földről, az olajfák hegyéről, 

Die Kunst im Dienste der Kirche. 1870. 2 kiadás. 
42. lap. 

a Gethsemani kert s a szt. sirtemploma köze­
léből való, e jellemző fölirattal lőn ellátva: 
„A hol Krisztiit szirt' megtörött, ott törtek en­
gem i.s." 

Közel negyed század letűnte után, ő fel­
ségeik boldog házassági frigykötésének hu­
szonötévi fordulóján, szentelték föl e pompás 
építményt Isten szolgálatára. 

Az impozáns templom homlokzata, 50 
méter magas két tornyával, a kölni dómot jut­
tatja eszünkbe. De ennek, valamint egyéb ujabb 
keletű csucsives épületeknek is a régiekkel szem­
ben megvan az a jellemző sajátságuk, mely nem 
engedi összetéveszteni a középkor alkotásait a 
jelenkoréival. Nevezetesen, mig amazok műrész­
leteikben, az alakzatok felfogás és kidolgozás kü-
lönféleségét tekintve, a legdúsabb választékot tár­
jak elénk, addig ez ujabb alkotások inkább az 
egyöntetűség elvének hódolva, bizonyos egyhan­
gúságot, monoton chablonszerüséget árulnak el. 
Innét van, hogy mig pl. a kölni, rheimsi. strass­
burgi dómok és a bécsi szt. István-templom bel­
sejében heteket, sőt hónapokat tölthet a műértő 
szem a nélkül, hogy mindig ugyanazon alakításo­
kat kellene látnia: addig pl. a fogadalmi temp­
lomban az áttekintés után egy-két részletet kell 
megfigyelnünk, hogy kellő képet nyerjünk az 
egészről. Egy szóval, a középkori csucsives dó­
mok egész műiskolák nagyszerű múzeumai: 
az ujabbak ellenben egyedül a mütervezetet 
készitő műépítész eszméjének egyöntetű kife­
jezői. 

A bécsi fogadalmi templom ugy külsejét, 
mint belső arányait tekintve impozánsnak mond­
ható. Mintegy 4—5000 ember fér el benne, s 
gyönyörködhetik azon remek polychromikus 
színhatásban, melyet Ferstel oly fényesen állí­
tott össze. Hasonló dicsérő íteletet mondhatunk 
Laufberger tanár boltozatfestményeiről, melyek­
nek pompájához vehetni a dóm 78 üvegfestmé-
nyü ablakát, hogy a szemkápráztató szinhatás-
ról némi fogalmat alkothassunk magunknak. A 
szentély ablakait Fiirieh kartonjai BzeríntWörndle 
létesité, mig a többiek Laufberger, Jobst testvérek, 
Sequens, ('lausen és Rieser tervei szerint a tiroli 
és a Geyling-féle bécsi üvegfestészi égetömühe-
lyekben készültek. Büszkeségünkre említhetjük 
föl, hogy a Trefort Ágoston miniszter által ná­
lunk Budapesten megtelepített ifj. Kratzmann 
üvegfestő müintézetében szintén négy nagy abla­
kot égettek e templom számára. Kratzmann di­
cséretére legyen mondva, alkotásai kiállják 
a versenyt a tiroliakkal s messze túlhaladják a 
bécsi enemü készítményeket. Főpapjaink közül 
e templom számára többen rendeltek meg és 
készíttettek saját költségükön üvegfestményü 
ablakokat. Mellékelt rajzunk Haynald Lajos 
kalocsai érsek által Eieser Mihály kartonjai sze­
rint készült nagy ablak zömét, főbb alakjainak 
csoportozatában tünteti elénk. Közepett trónja 
előtt állva sz. István király alakját pillantjuk meg 
byzanti szabású öltönyben, a mint a jobbról tér­
delő Asztrik érsek kezeiből, a Kómából hozott 
királyi koronát elfogadja. Mellette Mór, a későbbi 
pécsi püspök áll, a világalmát és kormánypálczát 
tartva a vánkoson; mögötte a keresztet érseki 
palásttal díszített alak tartja, kiben a donátor 
érsekre ismerünk. Balról egy zászlót tartó ma­
gyar áll mellette, dús régi szabású öltönyü nővel, 
kiknek vonásai Haynald boldogult szüléire val­
lanak. 

Végül a király zsámolya előtt balról egy 
bátor nézésű fiu a kalocsai székesegyház négy 
tornyú alaptervezetét bontja ki, a mint ez Szent 
István királyunk által alapítva, legújabban dr. 
IL nszhnann Imre ásatásai alkalmával körvona­
laiban a kalocsai kathedralis alatt napfényre jött. 
A dus architekturalis diszitmények közt balról 
Magyarország, jobbról Erdély czimere (Haynald 
előbb erdélyi püspök volt) látható. Alul közepett 
az érsek tövis- és babérkoszorúból álló czimere, 
két oldalt sz. Péter és Pál mellképei, mint a kalo­
csai és bácsi egyesült egyházmegyék patrónusai, 
díszítik, mig legalul a dedikáló felirat zárja be a 
képet: LUDOVICUS : HAYNALD: ARCHIEPS : 
COLOCENSIS : ET BACHIENSIS : ANNO : 
SALUTIS : MDCCCLXXVI : magyarul: „Hay­
nald Lajos kalocsai és bácsi érsek, az üdv 187(5. 
évében". Az ablak fölső része, mely képünkön 
hiányzik, toronykák közt, díszes mennyezetek 
alatt nemzeti szenteink (Imre, László stb.) alak­
jait tartalmazza. Az ügyesen összeválogatott 
színek hatása e képet a bécsi fogadalmi templom 
legszebb darabjai közé helyezi, mely nemzeti 
tárgyával hazánk egyik jeles főpapjának bőkezű-
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ségét hirdeti azon templomban, mely az ural­
kodó pár ezüstmenyegzője alkalmából nyilt meg 
Isten szolgalatjára. ^. _ , _ . , 

Dr. Czobor Béla. 

Az uralkodó pár ezüstmenyegzői 
ünnepélyei. 

Bécs már hetek óta készült a fejedelmi pár 
ezüstmenyegzöjének ünnepélyére. Minden meg­
történt, hogy az osztrák főváros érdekes legyen 
az ünneplésre és csábitólag hasson Lajtán innen 
és túlra. Hetek óta a monarchia legszélső hatá­
rainál levő vasúti indóházakban is ott lehetett 
olvasni a hirdetéseket, melyek kéjvonatokra 
hivták föl a figyelmet: Bécsbe és vissza, olcsó 
árakon, a szállásokról való gondoskodás bizto-
sitásával. 

Bécsi és budapesti meg vidéki lapok pedig 
régen Írogattak már az ünnepély készülődései­
ről, legföképen pedig arról a nagyszerű menet­
ről, mely egy fejedelmi jubileum pompájához 
méltó fényességben, tarkaságban és imponáló 
tömegben íog végigvonulni a széles Bingen, s 
nagyszerű középkori látványt igér modern alle­
gorikus csoportokkal. Ez a menet valóságos 
lázas állapotokat teremtett. Mindenki részt akart 
venni benne, s a ki csakugyan részesnek jutott, 
annak lettek aztán még csak izgalmas napjai. 
Jelmezek készültek, jelmezeket próbáltak; fegy­
verhordásban gyakorolták magokat, egyenkint 
és csoportokban; lovagoltak, lebuktak, fáradtak 
és izzadtak naponkint és féltek a rossz időtől. 

A Bingek hosszú vonalán emelvényeket 
állitottak. Az ablakokat kibérelték. Az emelvé­
nyek jegye, az ablakok mind oly kapósak lettek, 
hogy az utolsó napokban már ágióval vásárol­
ták. A legutolsó nap pedig az lett a főkérdés: 
lesz-e szép idő. Ha nem lesz, elhalasztják derült 
napra a menetet. Hanem a sok idegen, a ki 
Bécsbe ment, fog e várhatni az idő szeszélyére ? 

Mig a város a külső cziczomák és látványos­
ság után törte magát, addig a Burg palotájában 
a családias ünnepélyek megkezdődtek, s a mo­
narchia minden részéből megjelentek az üd­
vözlő köldöttségek, hogy a fejedelmi pár benső 
ünnepét összekössék a népek átalános ünne­
pével. 

E hó 21-én délben fogadták ő felségök az 
első üdvözlő küldöttségeket. A legelső üdvözlők 
a miniszterek voltak, a közös kormány tagjai, 
s a magyar és osztrák miniszterek. Aztán kizá­
rólag a magyar korona területéről való küldött­
ségek következtek: a magyar országgyűlés két 
háza, a horvát tartomány gyűlés, a kath. főpap­
ság, a szerb papság, Budapest főváros, Zágráb, 
a határőrvidék, Fiume város részéről. Vala­
mennyien rövid beszéd kíséretében hódoló fel­
iratokat nyújtottak át. Az uralkodó válaszolt 
mindeniknek. Tisza és b. Kemény miniszterek, 
mint református egyházi gondnokok, a magyar­
országi és erdélyi reformátusok nevében is kife­
jezték a szerencsekivánatokat. 

Á király és a királyné a hatalom minden 
külső jelvénye'nélkül fogadták a küldöttségeket. 
Ez a hódolati fogadtatásnak családias színezetet 
adott. A miniszterekkel a király kezet is fogott; 
a királyné Tisza és Wenkheim minisztereknek i 
szintén kezet nyújtott. 

April 22-én a reichsráth s az örökös tarto­
mányok és Lajtántuli városok küldöttei követ­
keztek; 23-án a tartományok nemességei, a 
máltai rend, a kereskedelmi kamara, végül pedig 
a szerajevói küldöttség, mely nemzeti öltönyben 
jelent meg. 

A Burghoz közel eső részeken nagy közön­
ség várta a küldöttségek be és elvonulását. A 
legnagyobb fényt a magyar és horvát mágnások 
fejtették ki, kiknek hintóin teljes diszbe öltö­
zött huszárok ültek. 

Az uralkodó család tagjainak előadása. 
Károly Lajos főherczegnek a Favoriten-

Strassén levő palotájában e hó 22-én este olyan 
előadás volt, mely mindenesetre ritkítja párját. 
Az uralkodó család tagjai mutattak be jelmezes 
képeket a Habsburg-család történetéből, s a 
nézők is mind az uralkodó családhoz tartoztak. 
Az egyes képekhez Weilen József szinmüköltő I 
irt rövid szövegeket, a kisérő zenét Hellmes- j 
berger rendezte. A csoportozatokhoz Makart, 
Gaul és Angelli rajzoltak vázlatokat. A fegyve- j 
rek, öltözékek, ékszerek, díszletek mind kor- ' 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 
hiven valának egybeállítva, s a régi viseletek 
és fegyverek a császári gyűjteményekből válo-
gattattak össze. Az előkészületek már hetek óta 
folytak, Károly Lajos főherczeg vezetése alatt. 

A nagy ebédlő teremben csinos kis szín­
padot állitottak. A terem a leggyönyörűbb vi­
rágcsoportokkal volt diszitvej minők csak a csá­
szári kertekből voltak szerezhetők. Zenekar ját­
szott, de a zenészeket nem lehetett látni. Az 
egész rendezés, a legfényesebb világítás mellett, 
ragyogó látványt nyújtott. 

Az első kép: „Budolf az augsburgibirodalmi 
gyűlésen megjutalmazza két fiát, Albrechtet és 
Budolfot s nekik adja Ausztriát, Styriát, Kraj­
n a i " Szereplők voltak Budolf, Jenő, Frigyes, 
Vilmos, Ferdinánd, József, Lajos Viktor és Ká­
roly Lajos föherczegek és Toskanai Mária főher-
czegnő. Rudolf trónörökös tünteté elő Habsburgi 
Budolfot. Korona volt fején, jogar kezében; 
egész öltözete, a legapróbb részletekig törté­
nelmi, mintha egy régi képből lépett volna ki. 

Második kép: „Il-ik (Bölcs) Albrecht 1335. 
november 25-ikén megalapítja a családi rendet, 
mely szerint osztrák birtokait négy fiának: IV. 
Budolfnak, I I I . Albrechtnek, III. Frigyesnek és 
III. Lipótnak adta és pedig felosztatlanul, ugy, 
hogy a legidősebb legyen az uralkodó." Szerep­
lők voltak ebben: Toskanai Ferdinánd nagyher-
czeg, Ferencz, Ottó Ferdinánd föherczegek és 
Margit főherczegnő (Károly Lajos főherczeg gyer­
mekei), Lajos Viktor, Károly Lajos, Toskanai 
Lajos föherczegek, Mária Dorottya és Margit 
főherczegnők (József főherczeg gyermekei). 

Harmadik kép: „I. Miksa első találkozása 
menyasszonyával burgundi Máriával Gentben 
1477. augusz us 17-kén." Szereplök voltak: 
Károly István, Ferdinánd föherczegek, Lipót 
bajor herczeg, Gizela bajor herczegnő és Klotild 
főherczegnő. — Burgundi Máriát Gizela főher­
czegnő ábrázolta. Magas csipkés burgundi főkötő­
ben, gazdag szőke haj omlott vállaira; ruhája 
aranynyal hímzett. 

Negyedik kép: „V. Károly a wormsi ország­
gyűlésen átadja fivérének Ferdinánd főherczeg­
nek az osztrák tartományokat." Szereplők: Budolf 
főherczeg, Ottó, József, János, Károly Lajos, 
Ferencz Ferdinánd föherczegek, a toskanai nagy-
herczegnő, Toskanai Antoinette és Izabella fő­
herczegnők. — E képben Budolf főherczeg áb­
rázolta V. Károlyt, sárga spanyol diszöltöny-
ben, nyakán az aranygyapjú jelvényével. 

E kép után kis szünet következett; a csá­
szári ház tagjai a szomszéd terembe mentek, 
hol frissítők szolgáltattak fel. A szünet után az 
előadást folytatták; következett az 

Ötödik kép: „Leopold császár üdvözli lotha-
ringiai Károly herczeget, midőn Buda vissza­
vétele után visszatér." Szereplők: Jenő, Frigyes 
és Ferdinánd föherczegek, Budolf főherczeg, 
Gizela főherczegnő, Izenburg herczegnő és a 
Würtenibergi herczeg. — Leopold császárt Jenő 
főherczeg, Eleonóra császárnét Gizella főher­
czegnő, Lotharingiai Károly herczeget Budolf 
főherczeg, Savoyai Eugént Frigyes főherczeg 
tüntette elő. Különösen kitűnt e képben Jenő 
főherczeg, mint Leopold császár, a jellemzetes 
alsóajkkal; spanyol ruhát viselt, mellvéddel 
és hátpánczéllal, kezében tartotta a marsall­
botot. 

Hatodik kép: „Parmai Izabella infánsnő 
József trónörökös menyasszonyának megérke­
zése Laxenburgba, hol Mária Terézia császárnő 
egész családjával fogadja". Szereplők: Toskanai 
Lipót, Károly István, Ottó Ferencz, Albert, Fe­
rencz Ferdinánd, Lajos Viktor, Károly Lajos 
föherczegek, Erzsébet főherczegnő, Antoinette, 
Mária Terézia, Toskanai Teréz, Mária Dorottya, 
Margit, Karolin, Mária Anunciata főhgnők és 
Württemberg Teréz hgnő. — Ez utolsó kép, 
melyben 18-an működtek közre, nyújtotta a leg­
impozánsabb látványt. Mária Terézia császárnét 
Erzsébet főherczegnő személyesité, kék bársony 
ruhában, mely gyémántokkal volt díszítve; 
aranynyal áttört s himzett palástját két apród 
tartotta. Impozáns jelenség volt. Mária Terézia 
körül állottak gyermekei; ott volt a három éves 
Mária Annunziata főherczegnő is. A kis főher­
czegnők abrincsruhát viseltek; a kis föherczegek 
aranynyal himzett fehér egyenruhát s veres bár­
sonynadrágot, s gyermekiesen naiv tekintettel 
állottak ott. Budolf trónörökös mint Lotharin­
giai Ferencz az akkori idő szerinti marsall-
egyenruhát viselte, nyakán a német rend nagy­
mesteri keresztje. A király fivérei: Lajos Viktor 
és Károly föherczegek szerény inellékszerepek-
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kel elégedtek meg. E kép mind a közreműködők 
száma, mind a szinpompa által a legnagyobb 
hatást tette. 

Az előadást magyarázó költeményt Weilen 
olvasta föl, de se őt, se a zenekart nem lehetett 
látni. 

Az utolsó tableau után az epilog követke­
zett, majd megcsendült a néphymnusz, mialatt 
az élő képekben szerepelt összes közreműködők 
a viselt jelmezben a terembe léptek s hódolatu-
kat mutatták be ő felségeiknek, a király és a ki­
rálynőnek. 

Az előadás esti fél kilenczkor ért véget; 
utána Károly Lajos főherczegnél családi thea-
estély volt, melyre Weilen tanár, Jauner operai 
igazgató, Angeli, Gaul s Makart festők s Hell-
mesberger zeneigazgató is meghívást kaptak. 

Vacsora alatt Rudolf trónörökös (ki a 21 
éves V. Károly császár jelmezét viselte) föl­
emelte poharát és áldomást mondott nagybáty­
jára, Károly Lajos főherczegre, ki az ünnepélyt 
rendezte. Mindnyájan fölálltak s éltették a házi 
gazdát. Károly Lajos főherczeg pedig meleg 
köszönetét fejezte ki a trónörökösnek s az összes 
közreműködőknek. Végül az uralkodó párt 
éltette. 

Este 10 órakor volt vége a vacsorának. 
Ekkor Hellmesberger zongorához ült, s tánczot 
rögtönöztek, a mi éjfél utánig tartott. 

Az ápril 23-iki este. 

A jubiláris nap előestéjére már az egész vá­
ros diszt öltött. Az idegenek tömeges megérke­
zése is érezhető lett a nyilvános helyeken. Az 
esti órákban a Bingen és a Burg körül ezernyi 
tömeg hullámzott, várva a katonai takarodó 
megindulását s az udvari estélyre menő fogato­
kat. Az idő komor volt. 

Az e s t é l y r e már 7 óra előtt megindultak 
a fogatok. A sürü népség miatt csak lépésben 
haladhattak, s több mint másfélórányi idő kel­
lett hozzá, mig a felvonulás véget ért. Körülbe­
lül 2000 vendég volt, természetesen az előkelőség 
szinejava, a városi és községi képviselők, az 
egész diplomácziai kar, a magas hivatalnoki 
világ, különösen számos tábornok. Hölgyek ke­
vés számmal jelentek meg. A vendégek legtöbbje 
egyenruhát és diszöltönyt viselt, frakk aránylag 
kevés volt. Különösen kiváltak a magyar és len­
gyel küldöttségek, dús öltönyeikben. A szeraje­
vói polgármester, Mustafa Fazli Pasics bég a 
vaskorona-renddel jelent meg. 

Az uralkodó-pár pontban 8 órakor lépett a 
kisebb terembe. A király tábornoki egyenruhát 
öltött; a királyné galamb-szürke selyem ruhában 
volt, kibontott haja gazdag ékszerekkel. 0 felsé­
gök hosszasan időztek a kis teremben s azután a 
nagy terembe mentek át, hol többeket megszólí­
tottak, s félóráig időztek ott. Fél 11 órakor vo­
nultak vissza. 

A termek pazarul voltak ékitve, s virágbok­
rokkal ellátva. A melléktermekben hideg sültek­
kel és csemegével teritett asztalok álltak. A ter­
mekben voltak elhelyezve mind a feliratok, me­
lyeket ö felségöknek a küldöttségek nyújtottak 
át. Látható volt a pápa által küldött két ajándék 
is: a pápa arczképe és egy Bafael-féle Madonna­
kép mozaikból. 

Az e s t i t a k a r o d ó egész népünneppé 
alakult. Minden kaszárnyánál megharsant a ze­
nekar és kivonult az utczára. A Burg elöl a do­
bosok és a zenekar az Alser-kaszámyába vonult, 
ezernyi néptömeg által kisérve. 

A fogadalmi templom fölszentelése. 
A fogadalmi templomot az épitő bizottság 

e hó 23-án délelőtt adta át a templom patronu-
sának, Károly Lajos főherczegnek. Voltaképen a 
templom befejezésének ünnepélye volt ez, melyen 
a legelőkelőbb méltóságok, a főpapság, a városi 
hatóság nagy számmal jelent meg. Köröskörül 
az épületek mind diszben voltak, föllobogózva, 
lombfüzérekkel és szőnyegekkel ékitve. 

Károly Lajos föherczeget, ki családjával 
együtt jelent meg, a templom bejáratánál báró 
Konrád helytartó és Neuvvald polgármester fo­
gadták. A templom közepén fölállított emelvé­
nyen foglalva helyet, a helytartó átnyújtotta a 
főherczegnek az arany emlékérmet. Károly Lajos 
főherczeg és Miksa mexikói császár arczképe van 
rávésve. A tartott beszédek többször emiitették 
a szerencsétlen császárt, ki e templom építésé­
nek eszméjét megpendítette. Károly Lajos mély 
megindulással hallgatta e visszaemlékezést. Fers-
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tel épitő is megemlékezett beszédében Miksa 
császárról. 

Károly Lajos főherczeg ezután igy szólt: 
„Ez emlék keletkezésének indoka szomorú volt; 
üe a hazafias eszme, mely az egészben megtes­
tesül, mindnyájunknak jól esik. A müvet a büsz­
keség es önérzet szelleme lengi át, mert e mű 
Ausztriában, hazai erők által alkottatott. Az 
azonban, kitől az emlék eszméje eredt, nincs 
már közöttünk" (a főherczeg hangja e szavaknál 
reszketni kezd, s nagynehezen küzdhette le 
megindulását a Miksa császárra való megemlé­
kezésnél). A főherczeg ezután kifejezi a császár 
köszönetét, kihirdeti azok kitüntetéseit, kik az 
építésnél közreműködtek. 

Ezután egy dalkar u néphymnuszt énekelte, 
mialatt Ferstel épitő átadta a templom kulcsait 
a főherczegnek, az pedig Kutschker érseknek. 
Majd Schuberttől énekeltek egy dalt, aztán pedig 
Miksa császár egy kis költeményét, az „Ünnepi 
reggel" czimüt, végül pedig a templom elő­
csarnokában lepleztek le a két márványtáblát, 
melyek a templom alapításának és befejezésének 
törtenetéről tartalmaznak feliratokat. 

A templom fölszentelése áprü 24-én dél­
előtt történt. Kellemetlen időjárás voit, hűvös 
és esős, de azért az ünnepélyre nagy tömegekben 
vonult a nép a templom kornyékére. 

A kaszárnyákban reggel 5 órakor zeneszó 
mellett fújtak ébresztőt, s délelőtt valamennyi 
templomban isteni tiszteleteket tartottak. 

A fogadalmi templom folszenteleset Kutsch­
ker bibornok-érsek végezte, ki mindjárt reggeli 
ü órakor jelent meg. A fólszentelési szertartások 
majd négy órát vettek igénybe. 

Tiz órakor kezdtek érkezni az előkelő meghí­
vottak. Kocsi kocsi után jött. Megjelentek a magyar 
miniszterek is, kik közül csak Treiört maradt Buda­
pesten, továbbá a külföldi követségek. Az eső foly­
tonosan szakadt. 

Fél 1 i óra volt, mikor az udvari hintók is meg­
érkeztek, s a több ponton elhelyezett katonai zene­
karok a néphymnuszt kezd.ék játszani. 

Az első kocsiban ült az uralkodó pár (a királyné 
fehér atlasz ruhában), a másodikban a trónörökös és 
Gizella főherczegnő, a harmadikban pedig Lipót 
bajor herczeg. A kiszálláskor fehérbe öltözött lányok 
bokrétákat nyújtottak át. 

A diszkapunál Károly Lajos főherczeg védnök 
az épitőbizottság élén fogadta ő felségeiket s átnyúj­
totta nekik a fogadalmi templom ünnepélyére vonat­
kozó emlékiratot és érmet. 

ü felségeik ezután Károly Lajos főhg által vezet­
ve, a gazdagon ékesített és virágokkal díszített meny-
nyezet alatt mentek a templomajtóhoz, hol Kutsch­
ker érsek a császári ház jelen volt tagjainak körében 
várta az uralkodó párt es szentelt vizzel hintette be. 
0 felségeik erre a bibornok és a papság után az 
evangéliumi oldalon előre elkészített helyeikre men­
tek, mialatt a pompás orgona érczhangja zúgta át a 
templomot. A mise három főrészénél a kivonult 
zászlóalj háromszor disztüzet adott. Mise után a 
pontifikans áldást mondott, a bibornok a tedeumba 
kezdett, melyet az udvari zenekar játszott. Ú felsé­
geik most a császári család által kisérve, a bibornok 
és főpapok után a diszkapuhoz mentek, hol a bibor­
nok ismét behintette őket szentelt vizzel s visszavo­
nult, mialatt-az uralkodó pár a férfidalegyesület által 
énekelt néphymnusz hangjai közt elhagyta a templo­
mot. Ü felségeik a Wahringerstrassen keresztül tér­
tek vissza Burgba a néphymnusz hangjai s a tömeg 
élj énei közt. 

végig a „hoch"-kiáltás, miközben a függöny legör­
dült. 

Bövid szünet után egyveleg következett, a mo­
narchia népeinek dalaiból és táuczaiból. Legnagyobb 
hatásúak voltak Soliotné, Liicca (tiroli) és Materna 
asszonyok dalai. Soldosné abban az öltönyben jelent 
meg, melyet a „Piros bugyeláris" előadásában mint 
biróné asszonyom szokott viselni, s melyben lapunk 
is bemutatta arczképét. Két dalt énekelt, a „Piros, 
píros" és „Be szeretnék rámás csizmát viselni" kez-
detüeket. A magyar képlethez tartozott még nemzeti 
színházunk hat tánczosnőjének csárdása, Rácz Pál 
zenekarának kísérete mellett. Szintén tetszett. 

Előadás alatt taps nem volt, minthogy ezt tiltja 
az udvarral szemközti illem. 

A nagy ditzbienetre az idő kedvezőtlen, s e 
24-én azt határozta a rendező bizotttság, 

hogy elhalasztja e hó 27-ikére. 
hó 

A családi ebéd és a színházi díszelőadás. 
April 24-kének családias vonását főkép az 

udvari ebéd képezte, mely délután 5 órakor kez­
dődött a Burgban. Az uralkodó-ház Bécsben lakó 
tagjai vettek részt benne, kik minden kiséret 
nélkül jelentek meg. E bizalmas együttlét 7 óra 
körül ért véget, s ekkor az operaszínházba men­
tek a díszelőadásra. 

A fényes színházat a legelőkelőbb közönség töl­
tötte be. Napok előtt már a legnagyobb erőfeszítés­
sel sem lehetett jegyekhez jutni. A földszinti ülőhe­
lyeken majd mindenütt tábornoki és főtiszti egyen­
ruhát lehetett látni. Pontban fél 8 órakor jelent meg 
az udvari páholyban az uralkodó pár a trónörökös­
sel, Gizella főherczegnóvel, ennek férjével, Károly 
Lajos és Lajos Viktor főherczegekkel. 

Bövid zenei bevezetés után a Saar Ferdinánd 
által irt „A Dunánál" czimü alkalmi színjáték kez­
dődött. Ebben Ausztria személyesitóje Wolter kis­
asszony volt. Midőn Ausztria felkiált: „Oh Becsem, 
ha a jövőbe láthatnék," a régi Bécset ábrázoló dísz­
let eltűnt, s helyette az uj Bécs képe jelent meg, az 
udvari muzeumokkal, az uj Burggal. Ausztria az 
uralkodó család felé fordulva fölkiált: „üdv a Habs­
burgoknak!" Klió pedig azt monda: „Üdv Ausztriá­
nak". Ekkor a zenekar a néphymnuszt játszotta; a 
közönség fölemelkedett helyéről s perczekig zúgott 

A budapesti Ünnepélyek. 

A főváros meglehetős csendben és egysze­
rűségben ülte meg april 24-ikét. A fejedelem kí­
vánta, hogy midőn az ország egy nagy és népes 
vidékét oly csapás érte, akkor ne tartassanak 
ünnepélyek. 

E hó 23-án esti 9 órakor a kaszárnyákból 
kivonuló katonai zenekarok játszották a takaro­
dót. De az eső zuhogott. Másnap kora reggel a 
katonai zenekarok ébresztőt játszottak, a köz­
épületekre pedig zászlót tűztek ki. 

Legünnepiesb szint a Ferenczváros temp­
lom-környéke öltött, s a templomhoz vezető so­
roksári ut, melynek minden házán nemzeti 
lobogó lengett. 

A szép t e m p l o m fö Is z e n t e l e s e ké­
pezte Budapest ünnepélyének legfőbb mozzana­
tát. Az egyházi szertartást Simor bibornok-pri-
más végezte, kis számú segédlettel, miután 
főpapjaink Bécsben voltak. A borult idő a közön­
séget is visszatartotta. Néha-néha kibukkant a 
nap, de 10 óra körül permetezni kezdett, s a 
templom környékéről szétoszlott a népség, aztán 
megint összegyűlt. 

Beggeli 8 órakor kezdődött a fölszentelés 
szertartása. A városi hatóság képviselői közt 
Báth Károly főpolgármester várta a bibornok-
primást, ki 8 órakor érkezett meg fényes hin­
taján. 

A templom előtt piros sátor volt fölállítva; 
ettől balra, a templom tövében, virágbokrok 
közt és bársonynyal letakarva helyezték el a 
szentek ereklyéit, melyek az oltárokba illesztet­
tek. Ez ereklyék: Gellért és Adalbert vértanuké. 

A fólszentelési szertartás első része a sza­
badban történt. A papság körüljárta háromszor 
a templomot, s a primás szentelt vizzel meghin­
tette a falakat; azután következett a templom 
kapujának fölnyitása; majd pedig a templom 
belsejének fölszentelése; végül az ereklyék elhe­
lyezése az oltárkőbe. 

Körülbelül 10 óra volt, mikor a fölszentelés 
véget ért. Ekkor nyitották meg a templomot a 
közönség előtt. A katonai s polgári hatóságok 
nagy számmal jelentek meg. A konzulok majd 
mindnyájan, köztük a török konzul is. 

Az első misét szintén a primás tartotta, 
s ő mondott egyházi beszédet is, megemlékezve 
a templom építéséről, s az ég áldását kérve az 
uralkodó-párra. 

Mise alatt a nemzeti színház művészei éne­
keltek a khóruson. 

* 
Az izraeliták imaházában e hó 24-én ünne­

pélyes isteni tisztelet volt s dr. Kohn rabbi tar­
tott magyar beszédet. Az énekkar a néphym­
nuszt, aztán pedig a szózatot énekelte. 

A Gellérthegyen e hó 24-én délután „em­
lékfákat" ültettek el. Az esős idő miatt csak a 
hatóság részéről jelentek meg: Kada alpolgár­
mester, Bupp Imre tanácsos s néhány bizott­
sági tag. A fák számára a vár felé eső részen 
készítettek terraszt, padokkal s egy márványtáb­
lával, melybe aranyos betűkkel ez van vésve: 

„I. Ferencz József császár és apostoli király és 
Erzsébet császárné és királyné boldog házasságának 
negyedszázados emlékére felállította Budapest fővá­
ros közönsége 1879. április 24-én." 

Összesen húsz jávorfát ültettek, hogy egész 
liget legyen; 16 a terrasz fölött van, négy pedig 
a terraszon. 

A főváron szegények megvendégelése e hó 
24-én délben történt. A hatóságon kivűl több 
egylet is gondoskodott e napon a szegényekről. 
E czélra a lánczhid melletti sörházat, a budai 
lövölde és a sörös stiblihez czimzett vendéglő 
helyiségeit szemelte ki a hatóság, s a kerületi 
elöljáróság tagjai gyakoroltak felügyeletet. A 
budai izraelita község irodájában 100 szegényt 
vendégeltek meg. A megvendégelt szegények 
legnagyobb része az ételek egy részét magával 
vitte. A helyőrség vitézeinek is jó napjok volt. 
Mindegyik legény kapott a menazson kívül sül­
tet és egy meszely bort. 

Emlékezések a királyi pár ezüstme­
nyegzője alkalmából. 

Ferencz József volt az uralkodó család első her-
czege, a ki — valamint Budán a József nádor gyer­
mekei — megtanulta a magyar nyelvet. Igen fiatal 
volt, mikor leküldték, hogy Pest megyeházán István 
nádort igtassa be az örökös főispáni székbe. A megye 
karai és rendéi akkor el voltak ragadtatva a fiatal fő­
herczeg magyar beszédétől s maga Kossuth Lajos 
üdvözlé akkor ugy, mind egy virradó jobb idő haj­
nalsugarát. S azóta nem találkoztak többé, — a vi­
szonyok, a végzet elszakították egymástól. 

* 
Tizennyolcz éves volt, midőn ISi-S. decz. 2-áu 

az olmüczi trónteremben az egész uralkodó család 
s a birodalom főméltóságai jelenlétében az uralkodást 
elvállalá. 

Pont nyolez órakor lépett Ferdinánd császár és 
király a terembe nejével, s leolvasott egy darabka 
papírról néhány sort. Csak néhány rövid sort, de 
nagy dolgokról szólót. A trónról való lemondás volt 
abban s átruházása az uralkodás gondjainak Ferencz 
József főherczegre. Midőn a lemondási okmány alá­
íratott — irja a szemtanú Helfert — belépett az 
ifjú császár s térdre ereszkedett az öreg előtt, némán, 
mintha áldását kérné. Ez könyes szemekkel hajolt le 
hozzája, fölemelé s megcsókolva ót, csak e pár szót 
rebegé: „Áldjon meg az isten, — légy jó Franczi, 
isten megoltalmaz — örömest tettem." S midőn 
Hübner követségi tanácsos felovasta a jegyzőkönyvet 
s aláirtak, a két császár kivételével, mind a jelenle­
vők, I. Ferencz József halkan, csak a legközelebb 
állóktól hallhatólag suttogá: „Isten veled ifjú­
ságom !" 

* 
S valóban vége is lőn a boldog ifjúságnak, az 

uralkodás nehéz gondjainak korszaka válta föl. Ke­
vés uralkodó kezdte uralkodását szomorúbb viszo­
nyok közt, mint épen 6. S a zord idő sokáig tartott, 
nagyon sokáig . . . 

1853-ban majdnem egyszerre három nevezetes 
tény hire kelt szárnyra. Egyik az volt, hogy a német 
szövetség nem fogadta el a bécsi ajánlatot, mely az 
uj „összbirodalmat" a német szövetségbe fölvétetni 
ajánlotta. Másik, hogy Ausztria fiatal császára elje­
gyezte a bajor királyi család egy alig tizenhat éves 
szép virágát, ki tanulni kezd magyarul is, ép oly 
időben, midőn itthon a kormányhatalom száműzte 
a magyar nyelvet a hivatalokból s a mennyire birta : 
az iskolákból is. A harmadik hir: hogy Orsova mel­
lett megtalálták az 1849-ben elrejtett koronát. 

A menyegzőn is — valamint most az ezüst-
menyegzőn — Magyarország küldöttsége volt az első, 
mely szerencsekivánatait kifejezni az uralkodó pár 
elé bocsáttatott. 

Az országos küldöttség Albrecht főherczeg és 
magyarországi kormányzó vezetése alatt 180 tagra 
ment. Képviselve volt a főpapság élén Sczitovszky 
János herczegprimással, jelen volt csaknem min­
den titkos tanácsos és kamarás, a fő- és köznemes­
ségből is számosan, az öt helytartósági elnök és az 
alelnökök, a budai görög egy. püspök, három prot. 
szuperintendens, az egyetem rektora, a múzeum 
igazgatója, Budapest, Pozsony, Sopron, Kassa. 
Nagy-Várad, Debreczen polgármesterei, a pesti ke­
reskedelmi kamara elnöke, három jász és kun stb., a 
polgáriak mind fényes magyar diszben. 

* 
Király ő felsége még jóval elébb, 1852-ben, tette 

első körútját hazánkban. Látta az országot, de nem 
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i smerhet te meg. Hivatalos fény környezte. Majd 
1857-ben a fiatal királynét jö t t bemuta tn i . Hódolat­
tal és vendégszeretettel fogadták — irja Hőké Lajos 
a Főváros i Lapokban — s a királyné szépsége és 
fiatal lényének egész szerénysége varázst kölcsönöz­
tek egyéniségének. A min t pompás, egész üveg hin-
tójában, a jász-kunok nagy bandér iuma, a főpapok és 
mágnások kíséretében Buda várába fölhaladt, min­
den szem gyönyörködve nézte. Akkor volt, hogy a 
nemzeti színházban az Erke l és Doppler-féle „Erzsé­
be t" operát adták elő tiszteletére s másnap magyar 
tihiczczal és zenével kedveskedtek neki a színpadon. 
S akkor volt, hogy az ország pr ímása ki tűnő haza­
fiak kérvényét ohajtá az uralkodónak átnyújtani , de 
az akkori kormányférfiak, e törekvést meg tudták 
hiúsí tani . A köruta t ez időben szomorú esemény sza-
kitá félbe Debreczennél . ü felségöknek hirtelen visz-
sza kellett térniök Budára kétéves s háromhónapos 
l á n y u k : Zsófia kórágyához, ki a súlyos betegségben 
meg is ha l t . Gyászba borult a család. A királyné 
azonban ez időben ismerte és szerette meg közelebb­
ről a magyarokat , s a mi t azelőtt a Habsburg-ház 
egy királynéja sem tet t , utóbb megtanul t egészen ma­
gyarul . Mária Terézia királynő „a hű magyarok ked­
veér t" csak a lat in nyelvet sajátitá el. 

Irodalom és művészet. 
Dr. Thailóczy Lajostól „A kamara haszna (lu-

c rum camerae) tör ténete , kapcsolatban a magyar adó­
zás és pénzügy történetével" czimmel érdekes munka 
je lent meg. Mint czime is mutatja, az adózás és pénz­
ügy átalános tör ténetét nem tárgyalja részletesen, 
h a n e m csak keretnek tekinti , azonban e részben is 
sok ujat és érdekeset ta lálunk benne s világos képet 
ad a középkori magyar államgazdaságról. Sajátképi 
tárgya az adó eg3'ik fajának, az u. n. kamara hasz­
nának tör ténete . Ezt szerző biztos kézzel vezeti le 
keletkezésétől egész elenyésztéig. A középkori érmé­
szettel foglalkozó „előzmények" czimü fejezetében 
világosan tűnik ki ezen adó-nem keletkezése azon 
díjból, melyet a kopott pénznek ujjal való beváltá­
sára fizetni kellett, azután látjuk, min t használták 
fel X H I . századbeli nemzetgazdáink e dijak magasra 
emelését a közönség közvetett s terhes megadóztatá­
sára, mint váltotta meg a nemzet e terhet bizonyos 
telkenként kivetett összeggel, .mely ekkép az első 
magyar rendes adót képezé, mily fontos tényezője 
volt egyideig pénzügyünknek s később mennyire je­
lentéktelen lett , mig végre a XVI . század végén 
elenyészik. — Előnye a munkának, hogy nemcsak a 
tudományos igényeknek felel meg, hanem élénken 
van irva, ügyesen csoportositvák legszámosabb ada­
ta i is. Használhatóságát előmozdítja kimerí tő és 
pontos tárgymutatója s tudományos becsét okleveles 
függeléke is emeli. A könyv elején Pemffllinger Ist­
vánnak, a kamara első elnökének rézmetszetü képét 
ta lál juk. . 

..Rúgott csillagok." I ly czhn alatt je lent meg 
egy 190 lapra terjedő verses kötet Don Pedrőtől . 
Tar ta lma a következő szakaszokra oszlik: Szerelmi 
czigánykerekek. Kinrimek. Legendák. Poli t ikai ala­
kok. — Mint a czimekből is láthatjuk, humoros és 
szatirikus költemények gyűjteménye fekszik előt tünk. 
Szerzőjük a „Bolond Is tók" szerkesztője, ki azonban 
e könnyed, pikáns génre mellett a komolyabb, érzel­
mesebb lyrát is szerencsésen kezeli, m i n t arról a 
„Vasárnapi Újság" olvasói igazi neve alat t (Bartók 
Lajos) megjelent költeményeiből is meggyőződhet­
tek. Jelen kötetében sok szikrázó gúnyt , maró szar­
kazmust találunk. Némely köl teményen mélyebb ér­
zés is csillan át a humoros külső alól, megfelelve a 
humor ama szellemes meghatározásának, hogy az 
„könyeken átszűrt mosoly" . Vannak azonban e kötet­
ben oly számok is , melyeknek elhagyása valóban 
nem ár to t t volna a gyűjteménynek. A csinos kiálli- ; 
tásu kötet ára 1 í r t , diszkötésben 1 frt 70 kr . 

..A magyar klérus adomákban- czimmel érde­
kes könyv je lent meg Csukássi Józseftől Lauffer Vil­
m o s kiadásában. Adomák és jellemző adatok gyűjte­
ménye ez, mely Pázmány Péteren kezdődik, s azután 
sorba j ö n n e k : Ba t thyányi kardinalis, Széchenyi, gr. 
Esz te rházy Károly, Kopácsy, Biró Márton, b . Sze-
pessy, Nádasdy, Sczitovszky, Bartakovics, Lonovics, j 
S'.mor, Haynald , Rómer, Saguna, Kis János , Balogh ! 

atb. főpapok ; azonkívül névtelenek, kanonokok, espe­
resek, barátok, káplánok, legátusok, kis papok, stb. 
A 392 lapra terjedő kötet ára 2 frt. 

Tettey Nándor könyvkereskedő P. Szaüimáry 
Károly munkájának „Az emberi nem mivelődése tör-
téneté"-nek képekkel díszített füzetekben megjele­
nendő egészen átdolgozott második kiadására bocsá­
to t t ki előfizetési felhívást; egy-egy füzet ára 30 kr. 

Kápolnai P. István honvédőrnagy a Ludovika 
Akadémia Közlönyében kiadott, „Az ős magyarok 
műveltsége a sinaiakkal való érintkezésük előt t" 
czimü értekezése külön kis füzetben is megjelent. A 
jeles katonai szakíró ez értekezésében az ós médek 
és akkádok nyelvének segítségével az ugor néptör­
zsek ősinüvelődését, különösen hadászatát tárgyalja. 

..Királyi Ünnepek emléke" czím alatt a királyi 
pár ezüstmenyegzője alkalmából egy kis füzetet 
adott ki a budapesti tantestület ,,a magyar nép és az 
ifjúság számára" . A füzet a királyi pár, a budai vár­
lak, Gödöllő, Rudolf fhg s a koronázási jelvények 
képeivel van diszitve, s Vörösmarty hymnusá t és Ár­
vízi hajósát, Kölcsey hymnusát , Sujánszky „Nemzeti 
szinek" s Erdélyi „Könyörgés" czimű költeményeit, 
a királyi család életrajzát, a kiegyezés s koronázás 
eseményeinek leírását, a „Karácsonyfa Gödöllőn", a 
„Legelső magyar ember a k i r á ly" , „Rudolf t rónörö­
kös', és „Az arany bul la" czimü közleményeket tar­
talmazza. Ara 10 kr. A tiszta jövedelem a tiszavidéki 
árvízkárosult taní tók s az „Eötvös-alap" javára for-
dittatik. 

A nemzeti színház rendkívüli díszelőadással ülte 
meg ő felségeik összekelésének negyedszázados em­
lékünnepét . April 24-én, kívülről föllobogózott, be­
lülről fényesen kivilágított házban, nagyszámú, dí­
szes közönség jelenlétében ment végbe az ünnepi 
előadás, mely Erkel Ferencz „Hunyadi Lászlójá"-
nak szép ouverturejével nyí lot t meg, magának az 
ősz zeneköltőnek vezénylete alatt. Majd Jókainak 
egyenesen ez alkalomra i r t műve következett „Hős 
Pál fi/, drámai jelenetek —• így nevezi — há rom kép­
ben." A darab tárgya a hét éves háború idejéből van 
merí tve s meséje röviden a következő. Gr. Pálffy Antal 
ezredeskapitány párbajban megöli tábornokát , mi­
u tán összezördült annak h ú g a , Amália herczegnő 
miat t , a kinek udvarolt , de helyette mást vet t nőül 
aztán, a szende Klárát . Az ellenség előtt, tulajdon 
fölebbvalóján elkövetett e bűne mia t t elfogják, ha­
lálra Ítélik, de az utolsó perczben a hű Klára meg­
hozza a kegyelemlevelet a jó királynőtől, ki „nem 
csak fején, hanem szivén is visel koroná t" . A kegye­
lem azonban csak föltételes. Pálffynak el kell válni 
nejétől, birtokaitól, s egyedül kardjának élni, azzal 
élni, azzal vivni vissza mind azt, a m i előtte drága. 
Az utolsó képben látjuk a hires pozsonyi ország­
gyűlést. A nádor lelkesíteni igyekszik a magyaro­
kat a mindenfelől szorongatott , mindenki tő l elhagya­
to t t t rón vádelmére, szavai azonban csak gyeuge 
hatás t keltenek, mindaddig, mig a hős Pálfi'y meg 
n e m jelen az elfoglalt zászlókkal S az első nagy 
diadal örömhírével , mire ál talános lesz a lelkesedés ; 
a hős, királynője visszanyert kegye jeléül, megkapja 
az aranygyapjút s visszanyeri nejét. E r r e következik 
aztán az a jelenet , melyben a diszmagyarba öltözött 
csoport kardot rán tva kiáltja a „v i tám et sangui-
nem"-et , miközben a há t t é r i függöny elvonul s ot t 
l á tha tó Mária Terézia alakja, fényes kíséretével. Az 
alkalmi darab több helyét s különösen az utolsó fel­
vonás n g y csoportozatát sokszor megtapsolta a 
közönség. Kovács Gyula adta a nádor, Nagy Imre a 
daliás Pálffy szerepét, mig Újházi egy derék öreg 
közhuszárt személyesített. A két női szerep, Amália 
herczegnőé és Pálffy nejéé Helvey Laura és Márkus 
Emil ia kezében volt. A rendezés ki tűnőnek mond­
ható s a korhű öltözetek nagyban elősegítették az 
illúziót. A szerzőt zajosan hivta a közönség, de n e m 
volt jelen. 

Ezu tán Erkel Ferencz és a Doppler testvérek­
nek még 1857-ben, ő felségeik első magyarországi 
látogatására ir t , most tetemesen megrövidített , i t t-
ott ujabb számokkal és alkalmi részekkel kipótolt 
„Erzt&ae' czimü operáját adták, melynek hősnője a 
királyasszony patronája, thüringiai Szent Erzsébet, 
az utolsó árpádházi király, I I I . Endre leánya, ki bele­
szeret egy keresztes lovagba s ezzel hűt lenné válik 
gyermekkori mátkája Lajos thür ingiai őrgróf i ránt , 
mig ki nem derül, hogy a keresztes lovag nem más , 

min t Lajos őrgróf. A darabnak vannak csinos részei. 
Ez alkalommal egy fényes fegyvertánczot is befűz­
tek, melynek zenéje Erkel „Dózsa György"-éből vau 
véve, s melyet a tánczkar nagy bravourral j á r t el ke­
zében dárdával, pajzszsal, fején ezüstös sisakkal, szép 
magyar apród ruhában . A fényes előadás jövedelme, 
a király akaratához képest, a szegedi árvízkárosultak 
javára fordittatik. 

A népszínházban most egy látványosság foglalja 
el az es téket : „A zengő animálok" czimű. De nem 
lesz oly vonzó, m i n t a népszínház eddigi látvá­
nyosságai, nincs is benne annyi lá tn i való, s a szö­
veg gyarló, melyet azonban végig kell nézni , hogy 
legutoljára meglássa a közönség a zengő angyalokat 
teljes diszökben. A zengő angyalok különben diszes 
és szokatlan lá tványt nyújtanak. Angyalfejek, nya­
kukon ezüstös és aranyos szárnyakkal ot t lebegnek 
a szinpad fölött és énekelnek. Ügy látszik, m i n t h a 
csakugyan a kék levegőben úsznának. Az egész pedig 

i egyszerű. A szinpad hát terében nagy tükör van föl-
' állítva, azon nyílás metszve, a hol egy-egy csinos 

fő a közönség felé nézhet. A tükörrel szemközt, a 
felső színfalaknál felhősre festett függönyt mozgat­
nak, az meglátszik a tükörben, s kész a zengő angyal­
csoport. Berl inben, Bécsben is mutogat ták , de Fels 
Roderich magyarázó színdarabja sehol sem tetszett . 
Unalmas és jámbor is ez. E gy anyának meghal a 
kis fia, s az anya féktelen fájdalmában kifakad a 
gondviselés ellen. Ekkor egy tündér jelenik meg, s 
álmot küld az anyára, hogy álmodja meg, m i tör­
ténnék fiával, ha életben maradna . Ugyanakkor je­
lennek meg a zengő angyalok. A következő felvoná­
sokban aztán azt látja a közönség, a mi t az anya 
álmodik. A meghal t fiu m á r emberré lett , még pedig 
elég jóravaló emberré, meg is házasodik, boldogul 
él, de egyszer csak kiderül, hogy a saját nővérét vette 
feleségül, a mi elég ok arra, hogy mindenk i elkese­
redjen, még a közönség is. A színpadon levő elkese­
redettek aztán lelövöldözik egymást, s a szegény 
anya (ki az álmodott dai -abban is szerepel) végre 
megátkozza a pi l lanatot , mikor beteg kis fia elke­
rülte a halált . Az utolsó felvonásban az anya föl­
ébred, s az álom által meg van nyugtatva. A zengő 
angyalok ismét megjelennek, s lá tha tó lesz, a m i n t a 
kis halot ta l egyik fölszáll az égbe. Ez azonban csak 
festett angyal, mely a tükörre l szemközti kor t inára 
van festve. A darabban van egy pár jól adható sze­
rep, melyet Gerőfiné, Solymosi, Rákosi Szidi, Dancz 
Nina, Tihanyi , Eöry , Együd já tszanak. 

A műcsarnokban az újra rendezett kiállítás e 
hó 24-én délben nyil t meg. Siemiradzky képe, „Nero 
élő fáklyái" még e hó utolsó napjáig lesz lá tha tó . 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tudományos akadémia e hó 21-iki 

ülése szakszerű felolvasásokból állt. Dr . Szabó József 
egy ni ásványt ismerte te t t , melyet Urvölgyön a régi 
érczbányák egy elhagyott ágában talál t és Urvöl-
gyitnek nevez el. Ezu t án dr. Hirschler Ignácz bemu­
ta t ta dr. Gohlziher Vilmos t aná r értekezését „A sza­
ruhár tya szalagszerü meghomályosodásáról ." Az 
ülés harmadik tárgyát Klein Gyula „Ujabb adatok a 
tengeri moszatok kr is tá lyai ról" czimü felolvasása 
képezte ; majd dr. Borbás Vincze t aná r „Floris t icai 
adatok, különös tekintet te l a hazai Epi lobiumok és 
rózsák elterjedésére" czimü értekezése következett . 

A Petőfi-társaság e hó 20-án t a r to t t havi ülésén 
a felolvasásokat P . Szathmáry Károly nyi to t ta meg 
„Nyelvünk szépségei" czimü értekezésével. Szólt a 
magyar nyelv költői használhatóságáról , a mennyi­
ben az erős szenvedélyeket, kitöréseket, harczot, 
vihart megfelelő erős kifejezésekkel tudja festeni, 
mig másfelől a lágy érzelmeket, szerelmet, méla bút, 
stb. lágyan tudja kifejezni. Hogy nyelvünk mennyi re 
népszerű, eléggé bizonyítja az, hogy i rodalmi nyel­
vünket (akár a jelent , akár régi Írónkat tekintve) 
az utolsó földmives is megért i , mig ellenben pl . 
Hugó Viktor t n e m ért i a frauczia köznép, sem 
pedig régibb Íróit. É p ugy van az angol és németnél 
is. Ezu t án Komócsy József olvasta föl Tóth Endré­
nek „Az elhagyott küszöb" czimü költeményét . 
Végül Szana Tamás „Egy kéthónapos csecsemő 
élete" czimű elbeszélést olvasott föl Bodon Józseftől. 

A természettudományi társula t apri l 21-iki ülé­
sén Azaríj Ákos te t t előterjesztést azon kísérletek 

I eredményéről, melyeket néhány keserű anyag élet-
t n i hatásának kikutatása szempontjából végezett. 
Ezu tán Dapsy László az uj buzamivelésmódról érteke­
zett felsorolva az idevágó amerikai mozgalmakat és 
eredményeket. Dapsy maga is t e t t kísérleteket az 
amerikai uj módszer szerint, sőt e vetésmódhoz egy 
vetőgépet is konstruál t , mely czélszerünek bizonyult, 
s m á r forgalomba is kerül t . Végül Ilosvay Lajos ér­
tekezett az elemek összetételéről. A szakülés után 
választmányi illés következett, melyen a bírálók je-
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lentése alapján elhatároztatot t , hogy Maderspach 
Livius munkája : „Magyarország vasércz fekhelyei­
ről" , kiadatik. E mű megírására a társulat 2000 frt-
nyi díjért szólította föl a szerzőt. A t i tkár egyszer­
smind 37 uj tagot je lentet t be ; a rendes tagok száma 
most 5071. 

vagy más alkalmas helyen őriztessenek ideiglene­
sen, mig a Deák-siremlék elkészül. A bizottság egy­
szersmind arra a meggyőződésre jutot t , hogy Deák 
jelenlegi nyughelye nem alkalmas az állandó sírem­
lék számára; a térség az építésre szűk, s még igy is 
több sirt kellene megbolygatni, és kérdés, hogy meg­
engednék-e az illető családok ezt. A bizottság tehát 
alkalmasabb helyet keresett az építésre és ilyent ta­
lált is a középső kaputól balra fekvő első parczellá-
ban, mely szembetűnő helyen fekszik és abba har-
mincz évvel ezelőtt temetkeztek, ugy hogy a halot­
tak törvényszerű kiásatása akadálytalanul megtör­
ténhetnék. Ha az országos bizottság ezt a tervet 
elfogadja, Deák hamvai ideiglenes elhelyezésére 
sincs szükség. 

Földrengésed. Torontálmegyében az utóbbi na­
pokban több helyen éreztek kisebb-nagyobb löké­
sekből álló földrengést. O-Bemnylin e hó Ili—1 7-ike 
közti éjfélkor; Nagy-Szent-Miklóton 18-ának éjfelén s 
egy pár gyönge kémény meg is sérü l t ; Kü-Komlóson 
ugyanabban az időben; Nagy-KikindÜn e hó 22-én 
reggel 6 órakor. Legerősebb volt a nagyszent-miklósi 
rengés, hol föld alatti dördüléssel kezdődött, s a hul­
lámzás északról délnek tar tot t . Tolnameifyiben is érez­
tek gyönge ingást. 

Adakozás a szegedi árvízkárosultak javára. A 
Vasárnapi Ujsáy szerkesztőségéhez a lefolyt héten 
következő adományok érkeztek: 

Kalaznóról Schultesz Imre 3 frt. — N.-Dobos-
ról Dienes Balázs által 2 frt. •— Jolsváról az ott 
f. évi j anuár hóban alakult iparos-olvasó egylet által 
részben a szegedi árvízkárosultak, részben az egyleti 
könyvtár alapítására rendezett estély jövedelméből 
Hoffmann Miksa egyleti pénztárnok által 10 frt. — 
A „Képes Néplap"-hoz ujabban beérkezett s annak 
17-ik számában nyugtázott adományok 3 frt 40 kr. 

Mai (VII.) közleményünk összege 18 frt 40 kr. 

Halálozások. 

Szerkesztői mondanivaló. 
M. K. Az uzsoráról ily útszéli dolgokat kinyomatni 

nem érdemes. írva is nagyon köznapiasnn van a czikk. 
Sem tanulságot, sem élvezetet nem lehet belőle me­
ríteni. 

Sz ig l ige t a l a t t . Yun benne egy pár csinos strófa. 
De az egésznek a menete nagyon is taposott utón jár. 
A fordítás kísérletnek elég sikerült; de irodalmi igé­
nyeknek csak részben felel meg. 

oo Az előbbi levélre B-be küldtük válaszunkat, s 
oda irunk ismét, a kitűzött időre 

B . B . I . Teljesen megbizhatik. 
S implex . Ez az „egyszerűbb stylusban" irt költe­

mény sem sokat ér. Ellenben a virágok hosszúja nagyon 
szép; esak bogv ön mint eredetit küldi be, holott szorul 
szóra németből van fordítva. A fordítás elég j ó ; csakhogy 
nem elég költői, pedig ily szép költeménynél az kellene. 
Különben le is van már fordítva magyarra, B megjelent 
ezelőtt pár évvel. Szász Károlytól. 

Nem közölhe tők . Korcsmában, liózsaágról. Oda 
megy ki minden . . . (A negyedik azonban beválik s sor 
is kerülhet rá.) 

K r i t i k á n a l u l . Sikamlós az . . . . Tavaszi emlék. 
— Húsvétkor. A múlt. (Dehogy kérünk belőle kötet­
számra !) 

N.-Kőrö». M. A. A kívánt számokat megküldettük. 

SAKKJÁTÉK. 
1012. sz. f. Brauné Eóberttól (Gottscheeben), 

Suta. 

Mi újság? 
A királyi udvar, min t Bécsből jelentik, május 

elején Budapes t re j ö n s egy hétig fog i t t tartózkodni, 
mialat t udvari estélyek lesznek a budai palotában. 

Az uralkodó által tett ösztöndijak, ő felsége az 
ezüstmenyegző alkalmából saját magánvagyonából 
vett tőkék u t á n negyven 300—300 frtos ösztöndíjra 
tett a lapi tványt egyetemek szegény tanulói számára. 
Az ösztöndijak a „Ferencz-József-Erzsébet-arany-
ösztöndij" nevet viselendik, s a bécsi s budapesti 
egyetemekre egyenkint hét, a prágaira öt, a gráczi, 
innsbrucki, krakói, iembergi, csernoviczi, kolozsvári 
•és zágrábi egyetemekre pedig három-három van ren­
delve. Ezenkívül ő felsége húsz ingyenes helyet ala­
pított a hernalsi és soproni katonat iszt i leánynevelő­
intézetek számára, tiz ingyenes helyet a fischaui 
katonai árvaházban. 

A szegények számára ő felsége ezer forintot 
küldött Budapest főpolgármesteréhez. A bécsi sze­
gényeknek ő felsége húszezer forintot ajándékozott. 

Megkegyelmezések. A király a magyar és osz­
trák igazságügyi minisztereket fölhiván, hogy a nieg-
kegyelmezésre érdemes fegyenczek és politikai vétség 
miat t elitéltek lajstromát elébe terjeszszék, april 24-én 
ÍI magyarországi fegyházakból 212 elitélt bocsátta­
t o t t szabadon. 

A királyi pár gyermekeinek ajándoka. Rudolf 
t rónörökös, Gizella és Valéria fhgnők szülőiknek 
ezüst lakodalmuk ünnepélyén szép ajándokot nyúj­
tot tak át . Egy nagy kép ez, Canontól , a hírneves 
festőtől. Az ezüstlakodalmi ünnepélynek allegóriái 
ábrázolatai közt a h á r o m királyi gyermek élethű 
íirazképe van a festményen. 

Budapest főváros üdvözlő föliratát Schikedanz 
műépítész pompásan elkészité. A rajz és festés igen 
sikerült . A czimlapon kápolnaszerü oltár lá tható , 
két oldalt ifjú alakokkal, melyek a frigy jeléül a habs-
burgi és bajor házak czimereit tartják. Minden lap 
diszszel van ékítve. Az elsőn lá thatók a Szent Is tván 
koronájához tartozó országok czimerei s a királyi 
várpalota látképe. Az ékités a vat ikáni Corvin-
kódexek stíljében készült. A fölirat pergament bori­
tékát Bauscher t anár festé művészileg. Diszes felira­
tokat készített Schikedanz a nag3rkereskedők testü­
lete, polgári kereskedőség és a kereskedelmi akadémia 
számára is, mind a háromnak kiállítása szintén 
gazdag. 

A királyi párhoz a tudomány-egyetem és a Kis-
faludy-társaság is intéztek hódolati fel i ratokat ; az 
előbbit Gyulai Pál , az utóbbit Beöthy Zsolt szer­
kesztette. 

Még egy jubiieum. Déli Magyarország vissza­
csatolásának százados ünnepé t e hó 23-án fényesen 
akar ták megülni Temesváro t t ; de a szegedi katasz­
trófa következtében külső pompa nélkül tar tot ták 
meg. A város több helyén zászlók lengtek s Németh 
czimzetes püspök Te Deumot mondot t . A megye és 
város közgyűlésein Ormos Zsigmond főispán elnökölt. 
A m o t t ' D o b ó László főjegyző, emi t t Török János 
polgármester ta r to t tak alkalmi beszédeket. Mind a 
két gyűlés elhatárzá : hódoló feliratot küldeni a ki­
rályhoz. Az értelmiség részvéte igen élénk s a han­
gulat hazafias volt. 

Deák nyughelye. A Deák-siremlék ügyében ki­
küldött országos bizottság több tagja e hó 19-én tar­
tot t szemlét a kerepjesi temetőben, hogy javaslatot 
tegyen Deák hamvainak ideiglenes elhelyezésére 
nézve, m e r t a síremlék azon kápolna helyére van 
szánva, hol jelenleg a nagy hazafi porai pihennek. A 
bizottság felnyittatá e kápolnát , s meggyőződött, 
hogy az érczkoporsó, mely a kápolna közepén szaba­
don áll, a számtalan koszorú szalagja, valamint a 
többi gyászjelvény még mindig tökéletesen jó kar­
ban van. — A bizottság ezután felnyittatta a 
a Bat thyány-mauzoleumot is és ugy találta, hogy ez 
elég tágas Deák szarkofágjának ideiglenes befogadá­
sára, de a levegő nyirkos. Ennélfogva, tekintet tel 
Deák koszorúinak értékes szalagjaira, a bizottság azt 
javasolja, hogy ezek ne a Bat thyány-mauzoleumban, 
hanem a múzeumban berendezendő Deák-szobában, 
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Nagy-Szombatban még márczius 24-én hunyt 
el BEISCHEL KÁROLY, 76 éves korában. Halálának 
híre nem já r ta be a lapokat, csak akkor emlegették 
nevét, mikor végrendeletében fejedelmi emléket állí­
tot t magának az életében alig ismert férfiú. Kétszáz­
ezer forintnyi vagyona nagy részét evangélikus egy­
házi és nevelési czélokra hagyta. Reischel heilbroni 
származású volt, s min t kereskedő települt le Nagy-
Szombatban. Nejét, gyermekeit elvesztve, vigaszta­
lást a jótékonyság gyakorlásában talált , felölelve 
különösen sanyarú viszonyok közt tengődő helyi ev. 
egyházát, melynek 36 éven át felügyelője volt. Jóté­
konysága által maradandó emléket emelt magának. 

E lhunytak még a közelebbi napok a l a t t : NYISZ-
TOR VAZUL, nagyváradi görög-katholikos kanonok, 
cikádori apát , 68 éves korában. — Idősb MATER 
MIHÁLY, Győr város egyik köztiszteletben élt polgára 
62 éves korában. —- SCHEÜCHENSTUEL JÓZSEF nyu­
galmazott m. kir. bányatanácsos 83 éves korában 
Nagy-Bányán. — Dr. BARÓTHY ANTAL, volt nagyvá­
radi ügyvéd, az országos tébolydában, 48 éves korá­
ban. — JANKOVICS ENDRE bölcsészettanhallgató, kinek 
szép képessége, t anu lmánya irodalmi téren is jelen­
tékeny sikerrel biztatott , alig 22 éves korában Buda­
pesten. — SCHWIJIMER SIMON, kereskedő és temesvári 
volt török konzul, 49 éves korában. — DECSE LAJOS, 
a kis-dobai Decse-család utolsó sarja, 73 éves korá­
ban Jankán . 

ORMÓS JÁNOSXÉ szül. Hoffmann Borbála, ifj. 
Ormós Zsigmond országgyűlési képviselő édes anyja, 
57 éves korában B.-Gyulán. — ÚJHÁZI KÁBOLYNÉ, 
Debreczen köztiszteletü városi főorvosának neje, s 
Újházi Edének, a nemzeti színház jeles művészének 
édes anyja, Debreczenben. — Ózv. FARAGÓ ANTALNÉ 
született Osztróvszky Jozefa asszony, Osztróvszky 
József legfőbb itélőszéki biró testvére, Kis-Zombor-
ban, hova Szegedről az árviz elől menekült . — 
BALOGH ISTVÁNNÉ szül. Papszász Katalin, 50 éves ko­
rában Egerben. — NYÍRI GYÓBGYNÉ szül. Lápossy 
Apollónia, 30 éves korában Nagy-Váradon. — Báró 
LEDERERNÉ szül. Bósa Regina, Rósa Károly királyi 
tanácsos nővére Pozsonyban. — Ozv. SILLING AND­
RÁSIÉ szül. La t abá r Krisztina lelkészné 66 éves 
korában Halason. 

Báró KELLERSPERO 'ER-SÓ meghalt Gráczban 
57 éves korában. Ausztria ujabb időszakaiban sokszor 
emlegették nevét, tavaly min t leendő miniszterelnö­
köt is. A Bach-korszakban kezdte hivatalnoki pályá­
j á t ; 1854-ben m á r fiumei megyefőnök volt, később 
pedig a milanói helytartótanács alelnöke. Mint ilyen 
1859. ápri l 20-án ő bízatott meg azon küldetéssel, 
hogy megvigye Turinba az osztrák kormány ultimá­
tumát . 1863-ban trieszti, majd csehországi helytartó 
lőn. lS70-ben nyugdíjaztatott , 1873-ban pedig a 
reichsráthba választották meg képviselőnek. Az 
Auersperg-miniszteriummal szemben ellenséges állást 
foglalt el. 

Tilágoi.0 f K a 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1007. sz. feladvány megfejtése. 
(Van Heycop ten Ham-tól.) 

Megfej tés . 
TiMfOS. SStét. 

1. He5—c6 Ke4—dó (a) 
2. c2—c4f t. sz. 
3. V mattot ad. 

a. 
1 Ke4—f5 (b) 
2. Vg8—f7+ Kf5—e4— g5 
3. V v. F matt. 

b. 
1 Fd3— c4 
2. Vg8—g4 f Ke4—d5 
3. Vg4—f3 matt. 

Helyesei t f e j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Gelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon Gé-
recz Károly. Kolozsvárit Csipkés Árpád. Budapesten 
K. J. és F . H. Igali Swetozár. A karczagi polgári kör. 
Nagy-Dobronyban Németh Péter. A pesti sakk-kör. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Az uralkodó család. — A királyi pár menyegzője 

huszonöt évvel ezelőtt. — A boldog ember. Költemény. Sir H-
Wotton ntán Barnth Ferencztől. — A ki örökké bujdosott. 
Igaz történet. (Folyt.) Közli Eötvös Karoly. — A bégnm 
ötszáz milliója Verne Gyula regénye. (Folyt.) — Egyveleg. 
— Az uralkodó pár ezüstmenyegzói ünnepélyei. — Emléke­
zések a királyi pár ezüstmenyegzője alkalmából. — Irodalom 
és művészet. — Közintézetek, egyletek. — Mi újság ? — Halá­
lozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Heti 
naptár. 

Képek : Az uralkodó pár menyegzője 1854-ben: Az esküvő 
az augusztinusok templomában. — A királyi család (képcsopor-
tozat, 39 arczképpel) — Ablak-festmény* a bécsi fogadalmi 
templomban: „Szent István elfogadja a koronát."— A fogadalmi 
templom Bécsben. 

HETI-NAFTÁH. april. ?ió. 
Nap Kathoükus es protestáns Görög Orosz Izraelita 

27 V E 2 Peregrin h. E 2 l is . d»B. 
28 H Vitái és Valér. Vali 
29 K Maiimin Antalka 
30 S Sienai Katalin Eutróp 

1 C Fülöp és Jak ap. Fülöp. Jakab 
2 P Athanáz. ZSÍLT. Zsigmond 
3;S Sz. ker. feltaí. Kereszt fölfed. 

15 S í Aristar. 4 Fél-b. al. 
16 Agapia 5 [el.b.m. 
17 Simeon, Ák. 6 Bojt.h. ü. 
18 János barát 7 Temp.sz. 
19 János Palest. 8 Félböjt 
20 Theodor 9 
21 Január 10 S. 3 Per. 

••Is TÍIUláMÍ. © Holdtölte 6-án 11 óra 41 perczk. éjjel-

Felelős szerkesztő : Nagy Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 



27S VASÁBNAPI ÚJSÁG. 
1 7 . SZÁM. 1S79 . XXVI. ÉVFOLYAM. 

Mi az ingyen? 
A legkisebb prób» elég, hogy az alább jegyzett árukról, vala­

mint az azokhoz dij nélkül adott ingyen-ajandekokról meggyőzö­
débe szerezzünk, minden további dicséret fólöalege?, meg ke.l-
gyözíídni róla! 

Minden kies i séz posta-fordultával mi gküldrlik. 

Mi az ingyen? 
1 zenélö-alhum. 2 dbot játszva, 

frt 9. — , hozzá ingyen 1 bőrtok 
varró-eszktizökkel! 

Egy prHparáll toll. melylyel 
vízzel lehet irni, mahagóni toll­
tartóval 10 kr ; hozzá ingyen 
1 játék kártya. 

Egy szekrényke angol levélpa­
pír s boríték monogrammal 50 
kr., hozzá ingyen legfinomabb 
tolltartó, toll és pecsétviasz! 
U/yanaz 2. sz , nagyobb 60 kr. 

100 levélpapír borítékkal 30 
kr., hozzá ingyen 1 üveg tenta! 

I doboz nluiniiiiuin-toll 50 kr , 
hozzá ingyen 12 tolltartó, 1 ténta 
1 torló gnmmi! 

1 na«y tol lkés 30 kr., ho»za iu 
gyen 6 db jó irónj^ 
linóm tollkra, elegáns forma 
ban, 60 kr., hozzá' ingyen egy 
jegyzőkönyv és 1 szivarhamu 
csésze" ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

i llnom beretva, 90 kr, hozzá 
ingyen 1 ezüstözött szappan 
szelercze. belül aranyozva! 

2 linoiii beretva, frt i.80. 
ineyen fenő azij csavarra 

húzz; 

1 liliom IVm- kaiKirzg) iijli'iHzer 
45 kr , hozzá ingyen 1 szivar 
tarczm! 

1 par llnom nadráglnrtó. 55 kr , 
hozza ingyen 1 garnitúra legfi­
nomabb n.eil- éi kézelő-gomb! 
igin j o rulia kifi- 60 kr., hoz-
zá in yen 1 lésü' 

1 igen j o hajkefe 65 kr., 
ingven 1 porfésö. 

hozzá 

i l . gnn-.au öllOzölt pnreze-
lan bábu, igen nagy frt 1. - , 
hozzá ingyen 1 doboz konyha 
edény! 

Í g > n u a z mint Mode de Paris, 
frt 2. - , hozzá ingyen 2 doboz 
játék nagyobb gyermekek szá­
mára ! 

1 elegáns legyező 50 kr hozzá 
ingyen e íy nyakkereszt!  

1 rlegana legyező, nagyobb 80 
kr., hozzá ingyen I nyakkereszt 
és melltú " 

1 elegáns legyező virágokkal 
frt 1. — . hozzá ingyen 1 finom 
mellttt és fülbevalók! 

1 pár kés és villa, británia-
ezüstbö), 65 kr, hozzá ingyen 
1 leveses kanál! 

1 pár ezüstözött gyertyatartó, 
frt 1 30, hozzá ingj en 2 kávés­
kanál ! 

I p a r ezüstözött gyertyatartó, 
uyolcz hüvelyk, f, t 2.20, hozzá 
ingven 6 db kávéskanál 

1 elegáns ehina-i-zQst eezet . 
olaj- , bors- , és rzukor-tar-
•ó, frt 5.50, hozzá ingyen egy 
levesmeritö és 6 evőkanál! 

Különféle társasjátékok, njak, 
1 játék 75 kr., mindt gyíkhoz 
ingyen 1 séta^otj^^^^^^^^ -

1 fogkefe, 15 kr , hozzá ing>en 
1 üveg illa'os hajolni 

1 llnom fogkefe, 30 kr., hozzá 
ingyen finom fogpaszta! 
elefáiitesont fogkefe, 50 kr 
hozzá ingyen 1 mandolaszap-
pan, 1 hajolaj! 

1 pár női harisnyakötő 20 kr , 
hozzá ingyen 80 db hajtti! 

1 pár se lyem harisnyakötő 55 
kr., hozzá imiyen 1 aranyozott 
gyürü és me ltü ! 

1 tréfás azi«artáreza, csupán 
férfiaknak, 50 kr., hozzi ingyen 
1 fogvájó ékateknöböl! 
talmi oralancz 40 kr., hozza 
ingyen 1 brelogg! 

1 középfinom, talmi o ia lánez 
81 kr., hozzá ingyen egy pár 
finom kezelóg imb. 

1 bőr kéz i t i ska , legnaify bb, ft 
2. - , hoz'.a ingyen 1 pénztárczaj 

I par grp-kézelőgoinb 25 kr . 
hozzá inzven 1 tcz. mellgomb ! 

I pár kézelőgomb, elefántcsont 
bó', m nogrammal. frt 1. -, 
hozzá ingven 1 tuczat tyúk-
szemgyiirn 

I legliiiKiualib talmi oralancz. 
frt!. — , hozzá ingyen 1 eüész 

arnitura mell. éskézelő gomb 
1 dnuble oralancz. frt 4.—, 

hozzá ingyen l fém kanócz-
gynj ószer, 1 hamu-csésze, 1 
szipka! 
linóm melltii ITil d a l o k k a l 
80 kr„ hoz á ingyen 1 kereszt! 

par kézelőgomb bivalyc ont 
ból, 6 kr., hozzá ingyen a mell­
es gallérgomb >k' 

1 It - l i l i o m a i . I. d ő u l i l e lile III" 
fül be valókkal, kövekkel, frt 
l.ftu, hozzá ingyen 1 legyező ! 

T inelitíi hamis gyémántokká', 
fit 3 50, hozzá ingyei 1 zsinór 
elelántcsont-korall! 

I pár Ónom kezelogoinbtetsz.es * melltú hamis KyémáDtokkal. 
szerint, 30 kr., hozzá ingyen 1 ara.ymin'a, frt 5.—, hozzá in-
körömrá.Dolv! «.ven \ , kereszt hamis gye-
par puszpankfn snlaia..terí­
ték, tOkr., hozzá ingyen 1 bronz 
asztali gyújtó! 

manttal! 
1 par fülbevaló hamis gyé­

mánttal, frt 3.—, hozzá ingyen 
1 pompás medaillon! pár bronz gyertyatartó, fit'—= r . , 

2.—, hozzá ingyen 1 szép kettős ' ü " o m n r .a I I > o z o 0 • • l " ' " * * 
tér.tatartó! I frt 2.50, hozza ingyen 1 melltü, 

^ ' 1 pár fülbevaló! ^ • • • • • • z I a l b u m , kecskebörköté-iben ele-ii in u in, HüiaKCUUl hUlG-UCII CO-l 2 
gani., 50 képre, frt 1.50, hozzá1 l g > « n « z duplán, frt 3 50, híz-
ingyen 1 virágváza! I * a mgyen 1 oralancz, 1 melllü, 

t—.. . iT„„. imi fc^n,. I 1 Pár fülbevaló !  I nagy 4-ret album, 100 képre, 
kabinet. Szabad, bór frt 4.50, 
hozzá ingyen l pénztarcza, 1 
pár kézelőgomb és 1 látogató-
jegytárcza! 
nagy album, 200 képre es ka­
binetre, kecskebőr. Legfin. dí­
szítve, frt 6.50, hozzá ingyen 1 
tárcza! 

I irotáreza forint 1.80, elegáns, 
h >zzá inuyen papír, boríték és 
írószerek! 

1 liliom aranyozutt női peesét 
nyomó gyürü, 50 kr.. hozzá 
ingyen 1 második g>ürü! 

1 finoman aranyozott hölgy-
gyűrü, hamis brilliantokkal, 
frt 1.50, hozzá ingyen 1 virág­
váza. 

I finoman aranyozott férfi 
pecsétnyomó gyürü frt 1.—, 
hozzá ingyen 1 aranyozott 
láncz ! 

Mindezen, legjobb kivitelben összeállított áruk pontosan és 
figyelmesen a 15 év óta fennálló áruház által postautánvét mellett 
szállíttatnak. 5274 
t'zim: In diis wi'Itlifkiiniite Waarenhans, Galanterie-Waarrn, 

K a r n t n e r r i n g N r , 2 . , W i e n . 

Margitszigeti gyógyfürdő 
Bndapest főváros közvetlen közeieben. 

„ , . • • < • - „ „ „ , p l | í „ . márvány- kád- és köfürdök z u h a n y k e s z u l e k k c l — nngyszeru 
35" R. meleg artézi forrás - PO^zel lan , m a i m y , * _ b e i f ö l d i l a p o k - naponta zene . 

kert - 300 teljes f e l e m m e l be, endeze^^^^^^ . ísx^gSSrF^^ vssűLsrJLs ssfMsre 
S t é i k e T ^ t ^ ^ X - Börbánta lmak. - Vize lé s i nehéz-

ségek. - M * h : 4 h
b

f l j f f i n e S m é i ^ y e l h a s z n a i t a t o t t : idült gyomorhurutnál és alhasi pangásokná l . 
A szitreter^van gyógyszer tár ; e l lá tva mindennemű ásványvízze l . D u n a furdo uszok e s nem uszok 
A sz igeten van p y ° ^ z e r i , m i n t & m e n e t j e g y e k e g y ü t t e s vá l tásánál 

Ü ^ J T f ^ Z ' ^ Z & J E S U és f m e n e t j e g y e k n é l e l ő n y b e n részesülnek. 
A fővárossal ó iá i ikint kétszer köz lekedés . ^ - ^ - ^ - ^ - ^ - ^ - ^ - ^ - ^ - ^ - ^ - ^ - ^ - ^ - ^ - ^ - ^ - ^ - ^ - » y -

•ossai oiu.uk.iul IYCLB*.^ •».»•>•<«*•».«, 

_^_^^_^ A nyári idény május 1-én megnyittatik. 
A lakások megrendelése : a sz ige ten a fe lügye löség i irodában. 

(Utolsó 2>ofía: Ó-Hima.) 

oseg i íruuítuiiii. 

A margitszigeti felügyelőség. •I 

Taniiugene. 
Legújabb ólommentes, ártalmatlan bajfestő szer 
haj, szakáll és szemöldök számira, melyek a legegyszerűbb módim, 
egyetlenegyszeri használat mellrtt, egész megbizhatónn és biz­

tosan ugyanazon hibátlan, fényes 
Hzőkp. bnrna és fekete természetes szint vissza nyerik, mely­
lyel a megöszütés elö't bírtak, s melyet sem sz»ipannali mosás, 
s**m gözfflrdo h-^sznáUra nem bír elenyésztetni. A'rt 2 frt 50 kr 

Dr. Landauer illatos hajbalzsama. 
bizto-itotr, teljesen me. bi/.lmto szer, hogy, 2- vasíy 3-szori hasz­
nálat mellett a haj kihullása töké eteden megszüntettetvén, árnak 
növése ismét elomozdittas-ék. E balzsam, az ö z hajnak eredeti, 
természetes szinér visszaadja, a legfinomabb illattal bir, a a bort 

vagy frhériiemüt letrkevéabhé sem szennyezi be. Ara 1 frt. 

m á j f o l t o t , p Ö r s e n é s t , b o r - a t k á t , a r c z v o r ő s s é g e t , 
n a p é g é s t , a b ő r m i n d e n k i v i r á g z á s á t s t b . a d r . 

T o b i a s E a n m i r a o n l e n s e a n t é p h é l i q n e 
H bőrön és bör alatt gyülekező f-sték-anyagok fölszivódáea ál al 
gyökeresen e'táv Htja, s a legdurvább, legédesebb bör: eey éij-n 

át gyöngéi! puhává és fehérrá változtatja Ara 1 frt 50 kr. 

Ered. keleti rózsatej Rnss Károly, gyógyszerésztől 
a bőrnek rögron, nem pedij; hosszabb használat után, oly gyön­
géd, vakítóan fehér, liatal frisweségu színezetet ad, amint az 
semm; féle más szer által nem érhető el; a ránezokat, s minden 
nárva vagy barna foltot rögtön eltávolítja Ara 1 frt.  

Valamennyi itten tÖlsorolt 

különlegesség 
meg vanvizsgálv-i , 3 'zok a czéykezei-iéne mellett határozottan ár­
talmatlanok és hatóságilag bejegyzett védjegygyei Tannak e l látva. 
— Valódi minőségben n i l l i t j * . 
Russ Károly utódja, Bécsben I., Wallf ischgasse 3 . 
RAKTÁRAK : TSrük JózNrr Kvógyizerésznél Budape-ten, 

Ármin lllia-nul Aradon. 

Nyújtsunk kezet a szerencsének! 

4 0 0 , 0 0 0 márka 
főnyereményt nyújt kedvező esetben a legújabb nagy pénzsors­
játék, mely a magas kot mánytól engedélyezve és biztosítva van. 

Az uj terve/et előnyös berendezése olyszerü, hogy tevés hó 
lefolyása alatt 7 kisorto ás által 44 ,000 nyeremény jö biztos el 
döntésre, melyek között főnyeremények esetleg 400,000 márka* 
val vannak, különlegesen azonban 

1 nyeremény 

* *» i 
2 
2 
5 

U2 ;. 

250,000 1 
150.0110 24 
100.000 ö 
00 ,000 54 
50 ,000 71 
40 .000 2 7 
30.000 531 
25 .000 673 
20 .000 950 
15,000 24,750 

1 nyerem, il m. 12.000 
„ „ 10,(100 
„ „ 8000 
„ ,. *•>«» 

3000 
, , . , 2IKIO 
„ „ 1000 
„ „ 500 

300 

stb. stb. 

Az 1878-ki párisi és több hazai iparkiálli-
tásban kitüntetett. 

Háztartásban nélkülözhetlenü! 
L e g ú j a b b szerkezetű , Magyarország s Ausztr iában 

szabadalmazott ' 

t aka rék - tűzhelyek 
eoaksz v a g y köszénfütésre 5 0 % tüzelőszer - megtakarítás­
sal. A z o n kivül m i n d e n n e m ű e g y é b b szerkezetű asztal­
a laka é s k ö z ö n s é g e s t a l t a r c k t í i z h e l y e l s dús vá­
l a s z t é k b a n 3 írttól e g é s z 600 f i t ig , t ovábbá m o s ó -
k a t l a n o k , c s ö v e k é s e g y é b e szakba v á g ó tár­
g y a k és eszközök a l ego lc sóbb gyári árak mel le t t kaphatók. 

Briicky József, 
f ü t ő m ü s z e r é s l a k a t o s - á r u g y á r á b a n , 

Budapest IV. ker.. hal tér . 
V i d é k i megrende lések utánvéte l le l . 5261 

A nyeremenyhnzások tervszerűen hivatalból vannak megállapítvn. 
Ezen, az állam által biztosított nagy penzaor-j íték első legkö­

zelebbi nyereményhuzására 
1 egész eredet i sorsjegy csak márka 6 v a g y frt 3£ o. b. j . 
1 fél » » » » 3 » » ÍJ » 
1 n e g y e d » » » » 1£ » » 90 kr. 

Minden megbízás azonnal AZ Ö9»zeg hekiíloVse, ponta-
utalvány vagy utánvét mellett a legnagyobb gonddal teljesítte­
tik, mindenki s<ját kezéhez kapván tőlünk az álam czimerével 
ellátott ereileti sorsjegy*!. 

A megrendeltekhez a megkívántató hivatalos tervezetek in-
gyan mellékelteinek, valamint minden huzáa ulán megküldjük 
felszólítás nélkül érdekelteinknek a hivatalos lajstromot is. 

A nyeremények kifizetése nrndig pontosan állami kezesség 
mellett történik, s vagy közvetlen küldetik meg, vagy az érdekel 
tek kívánsága szerint Ausztria nagyobo helyein létező összekötte­
téseink által teljesíttetik. 

Gyiijtödénk mindig kegyeltetett a szerencse által - ugyanott 
a sok je lentékeny nyeremény közölt a legelső főnyeremé­
nyek is leltek gyakran megnyerve, melyek »z illetőknek köz­
vetlenül ki is fizettettek. 

Előre láthatólag az iiyen legszilárdabb alapon nyugvó 
vállalat egész bizton mincUntelé igen élénk részvételre számít­
hat amiért is kérünk minHen megbízást minél-elöbb és pedig 
mindenesetre f. évi május bó 15-ike előtt hozzánk juttatni. 

B a n k - u n d W e c h s e l - G e s c h á f t 
H i n H a m b u r g . 5284 

Vétele és eladása m ndennemü államkötvények, vasali részvé­
nyek és kölcsö í^or-je^yéknek 

V. i . Ezennel köszönete t m o n l u n k az edd ig tanú­
sított bizalomért , s midőn az uj sorsolás a lkalmával 
mindenki t részvételre felhívunk, továbbra is azon fo 
gunk iparkodni, h o g y pontos és szilárd k i szo lgá lás 
által n a g y r a becsü l t érdekel te inknek tel jes m e g e l é g e -
'dését k inyerhessek. A . F . 

Kanfmann & Simon 

BT Alapos és gyors segítségem 
!!! minden betegségben!!! 

A z e g é s z s é g f e n n t a r t á s a l e g n a g y o b b vészt a 
nedvek é s vérnek t i sz t í tása é s t i sz tántartása valamint 
a jó emész té sben rejlik. — E z e n ozél elérésére a leg­
jobb é s l eghatha tósb szer 

Dr. Kosa életbalzsama. 
D r . R o s n élctbalz&ama mindezen kivánatoknak 

a l e g t ö k é l e t e s e b b e n m e g f e l e l ; ez az összes emésztési 
szervek m u n k á s s á g á t é leszt i , e g é s z s é g e s és t iszta vért 
alkot , és a te s tnek az e l ő b b i erejét és egészségét 
v isszaadja — Minden emész té s i bajok, n é v s z e r i n t : 
é t v á g y - h i á n y , s a v a n y u f e l b ö f ö g é s , f e l p n f f a d á s , h á ­
n y á s , g y o m o r g ö r c s , h e n y á l k á s o d á s , a r a n y é r , a g y o ­
m o r é t k e k k e l v a l ó t ú l t e r h e l é s e s tb . el len a 
legbiztosb és legjobbnak t a l á l t háziszer , m e l y magá­
nak a l egröv idebb idő a la t t k i tűnő hatása miat t álta­
lános e l terjedést szerzett . 

Egy nagy üveg 1 frt. Féliiveg 50 kr. 
Sok száz e l i smerő l evé l m e g t e k i n t é s r e készen 

áll . Ez é l e t b a l z s a m bérmentes m e g k e r e s é s e k követ­
keztében u tánvé te l me l l e t t mindenfe lé ezétküldetik. 

T i sz te l t uram ! 
N e m mulaszthatom el , önnek köszönetemet nyil­

vánítani . N ő m sok és óta h e v e s gyomorgörcsökben 
szenvedet t annyira , h o g y minden 14 napban, de sőt 
gyakrabban is , á g y b a n f ekvő b e t e g lett , s e mellett 
napjában többszór ájulási rohamok is környezték. Már 
ké tkedtem a fölött , hogy e g y á l t a l á n é l e tben marad. 
Egy ik barátom tanácsára «Dr. R o s a é letbalzsamá»-ból 
rendel tem m e g e g y pa laczkka l . T ö b b napi bevéte l után 
e szer va lóban csodá la tos hatássa l bírt, s három 
hónap alatt a gyomorgörcs e g y e t l e n egyszer egész 
g y ö n g é n fordult e lő , anélkül , hogy nőmnek, mint 
e g y é b k o r , hány ingere i l e t t ek vo lna . AjAnlom minden 
hasonló bajban szenvedőnek e k i t ű n ő szert. 

T é l i e s t i sz te le t te l V y s k o c i l P . , molnár. 
S tarc , Morva-Trebnitz mel l e t t . 

Szives figyelembe vétel végett! 
Minden k e l l e m e t l e n fé lreértés k ikerülése végett 

felkérem a t. ez. v e v ő k e t , mindenüt t határozot tan csak 
Dr. Rosa életbalzsamát 

kérni F r a g n e r B . g y ó g y s z e r t á r á b ó l P r á g á b a n , mivel 
azt tapaszta l tam, h o g y n é m e l y h e l y e n a vevőknek , ha 
csak egyszerűen é le tba lzsamot k e i n e k , s nem teszik 
hozzá, hogy D r . R o s a - f é l e é l e t b a l z s a m o t , akár­
mi lyen hatásné lkül i keverék lesz adva. 

V a l ó d i D r . R o s a é l e t b a l z s a m kapható a fő­
raktárban : F r a g n e r B . g y ó g y s z e r t á r á b a n , P r á g a , 
Kle inse i te a Spornergasse sarkán 205. sz . 

M a g y a r o r s z á g b a n : 
B n d a p e s t : Török József , gyógyszerész . K a r á n -

s e b e s : Müller F ü l ö p , g y ó g y s z M a k ó n : N a g y Adolf, 
gyógysz . Cs íkos V. J. g y ó g y s z . M a l a c z k a : Fiiedrich 
János , g y ó g y s z H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y : Micke Ferenez, 
g y ó g y s z . M i s k o l o z : Dr. Csáthi Szabó I s t v á n , g y ó g y s z . 
P o z s o n y : Heinr ic i Fr igy . , é s Schopper J . gyógysz . 
S z é k e s f e h é r v á r : D i e b á l l a György , g y ó g y s z . S z e g e d : 
Barcsay Károly , g y ó g y s z . T e m e s v á r : T a r c z a y István, 
g y ó g y s z . T e m e s v á r , v á r o s : J a h n e r K. M. gyógyszer , 
a t m a g y a r k irá lyhoz* . N a g y - S z o m b a t : B o g n e r Lajos-
S z a b a d k a : J ó o J . g y ó g y s z . 

Minden gyógyszer tár , va lamint a füszerkeres-
kedések l e g n a g y o b b része raktáron tartja ezen ((Élet-
balzsamot". 5216 ^ ^ ™ 

A . z ö s s z e s 

gleícUergi ásványvizek 
friss t ö l t é s b e n kaphatók 

ÉDESKUTY IN 
magyar kir. udvari ásványviz-száJUto 

f ő r a k t á r á b a n . 

Gleicheubergben (vasúti állomás Feldbach) 
az i d é n y kezde te m á j u s 1-seje. 

Lakásra megrendeléseket a fürdő-igazgatóság ingyen 
eszközöl. 5276 

1 7 . SZÁM. 1 8 7 9 . XXVI. ÉVFOLYAM. 
JVASÁRNAPI ÚJSÁG. ÍÍ79 

LÜHI MARGIT-FORRÁS 
legtisztább szikéleges ásványvíz. 

Hazánk ezen, v e g y i összetéte lénél fogva nevezetes gyógyv izé t a l é l e g -
z é s i e s e m é s z t é s i s z e r v e k ó s i d ü l t h n r n t o s b á n t a l m a k n a l f torok> B é é * 
fclntn M r 1

k l V á 1 0 ^ Í k e r r e l h a s z » * ' t á k és h a s z n a i k :' 
B n d a p e s t e n : D r . K o r á n y i F r i g y e s , D r . K o v á c s S e b e s t y é n E n d r e , D r 
G e b h a r d t L a j o s , D r . N a v r a t U I m r e , D r . P o ó r I m r e . D r K é t l y K á r o l y ; 
D r . B a r b a s J ó z s e f - B e c s b e n : D r B a m b e r g e r H e n r i k . D r . D n s c h e k 
egyete.... tanár es knkorhazi főorvos nrak. - Ezen tekinté lyek nyi latkozatai szerint 
a . t i ? t: *? f e . m c s a k m e l * » v e r s e n y t á r s a a s e l s t e r s i , g l e i o h e n b e r c i 
g . s u b l i e h , , v a d é i n , y i c h y i , e m . i s hason összetéte lű vizeknek, hanfm 
g y o g y h a t a s h a n a z o k a t t ö b b t e k i n t e t b e n f e l ü l i s m ú l j a . — A m e l l b e , 
t e g e k k l i m a t i k u s g y ó g y i n t é z e t e i b e n , különösen az ál ta lánosan ismert és 
ma l eg lá togato t tabb k l i m a t i k u s g y ó g y i n t é z e t G ö r b e r s d o r f b a n a Margit-
forrás már ot thonossá vált . - A M a r g i t - f o r r á s g y ó g y h a t á s á t igazoló bi­
zony la tok kívánatra bárkinek kész ségge l megküldetnek. - Miután a Margit-
forrás máris n a g y o n hamis i t tat ik , figyelmeztetik a fogyasztó közönség , hogy 
szükség le te t csak j o h írnevű h e l y e k e n szerezze be. 

Dr. Karlovszky utódui, forrásigazgatósúgu. 
0 Kizárólagos főraktár: m7 

COESKUTY 
magyar királyi udvari ásványvíz-szállítónál 

Budapest, Erzsébet-tér 7. sz. 

Felü lmúlhatat lan , cs. k. k izáró lagosan szab. t o b b s z ö r ö s i t ő k é s z ü l é k . A hektograph 
kiválóan czétszerü ü g y v é d e k , j e g y z ő k , h i v a t a l o k , k a t o n a i é s i s k o l a i h a t ó s á g o k , b i z ­
t o s í t ó - t á r s a s á g o k , v a s n t í é s j ó s z á g - k e z e l ő s é g e k n e k , z e n é s z e k , m é r n ö k ö k , k ö z s é g i 
e l ö l j á r ó s á g o k , ü z l e t e m b e r e k s t b . e f f é l é k n e k . Sokszorosan m e g le t t próbálva , a leg­
kiválóbb európai lapok által dicséró'leg ajánlva, s fölöttébb gyakor la t inak e l ismerve. 
A többszörösi tés i eljárás igen e g y s z e r ű ; nem kel l hozzá se m á s o l ó s a j t ó , se e l ő k é ­
s z í t e t t (praparált) papir, s n e m is szükséges az u tóbbi t megnedves í t en i . — V a l a m e l y 
e r e d e t i irományról , rajz v a g y h a n g j e g y s tb . efféléről i gen egyszerű és meg lepő módon 
10—15 perez a lat t 50—SO v i lágos , t iszta p é l d á n y , egyszerre több k ü l ö n b ö z ő s z í n ű 
tintában, f e k e t e - k é k b e n is , többszörösithetó' . 

Á f r n o | A készülék az európai á l lamokban s z a b a d é k o z v a van, s annak minden szek-
W l t i J • rénykéje e g y odaforrasztott dombornyomatu sárgaréz ragjegyen a m. k. éscs . k. 
kizárólagos szabadalommal v a n e l látva . Utánzot t , a csa lódás ig hasonl í tó , értékte len 
készülékeknek föl nem j o g o s í t o t t e g y é n e k által i e ladására a közönség ó v ó l a g figyelmez­
tetik. — Ismét -e ladók és szi lárd képvise lők kerestetnek. í rásbe l i tudakozódásokra azonnal 
válasz adatik. Másolatokat minták g y a n á n t i n g v e n küldök. 

L E W I T T J S J Ó Z S E F , B é c s , I . B a b e n b e r g e i - s t r a s s e O . 

A tavaszi idényre. 

A L T É R és KISS 
királyné 0 felsége udvari divatáru-szállítói Budapesten, 

ajánlják a d ú s v á l a s z t é k b a n raktárukon levő , most érkezet t 

legújabb gyapjú- és selyem-ruhakelméket, 
továbbá 

kész franczia minta-ruhákat, 
valamint különféle tavaszi felöltőket. 

V Megrende lések kész ruhákra a legrövidebb idő a lat t te l jes í t te tnek •, 
kelme-minták k ívánatra bérmentve megküldetnek . "fl^S 5250 

Igen fontos !!Vendéglős uraknak!! Igen fontos 
A n. t. közönségnek, különösen pedig a n. t. v e n d é g l ő s u r a k n a k , kik kerti 

v a g y fürdő he ly i ségge l rendelkeznek, most a t a v a s z i é t n y á r i I d é n y r e a legked­
vezőbb alkalom szükségle te iket a lego lcsóbb áron beszerezhetni . 

K é t n a g y g y á r n a k összes készletét , a folyton tartó rendkívül i p é n z h i á n y 
miatt , p o t o m á r o n megvásároltam, és hogy az itteni o r s z á g o s k i á l l í t á s r a újonnan 
kinálkozó rendkívüli o lcsón megvásárolható nagymenny i ségű árukat á tvehessem, 
az itt alant felsorolt cz ikkeken « V m ö f ? e t l i l i | f n e m l é t e z e t t o l c s ö 
ftron "TpO tul adok. — Kérem a u. t. közönség becses pártfogását , é s meg-
í ende lé se i t mielőbb hozzám juttatni , miután az i t t fölsorolt o l c s ó s á g o k e l á r u s i t á s a 

csak 26 napig tart. 
Vidéki megrendelések gyorsan é s a legpontosabban eszközöltetnek, csórna* 

go lás ingyen. — Megrende lé íekné l kérem a czimet, lakhelyet , uto lsó pos tá t é s a 
vasút i á l lomást o lvashatóan kiírni, nehogy az e lküldésné l tévedés t ö r t é n j é k . 

Tel jes t isztelettel 
Schiller L„ 

vászon- és divatkereskedö a «menyagszony>-hoz, 
Székesfehérvárott , a banmifipiaczon, a városház mel let t i épü le tben 5230 

5590mtr. lguj. mitek frez. oret. 
» kék fst szát. trkn 
> • • lf. tka crt. 

jó min. esik. toltartó 
lgj. minős. oxf. kelme 

» • frez. oxf. klme 
legfinin. angol zephir 
tavaszi ruhakelme 
Emília 
Angout > 
lgf. Szicziliai Lüsztre 
f. rípsz minden sznb. 
finom fekete clotli 

• » Cachmir 
*/« sz. fin. fekete terno 

4500 
SG'.H) 
2529 
1330 
2120 
1525 
3450 
2540 
3525 
5230 
39f>0 

350 
650 
440 
590 
340 
590 

ezelőtt most 
rf. —.25 —.14 

legf. alpin-cloth 
f. fk. nbl. nlyni. 

- . 3 0 
—.35 
—.25 

- . 4 0 
—.55 
—.35 
—.40 
—.45 
- . 5 5 
—.10 
—.6fi 
—.75 

1.20 
1.90 
2.25 

» » » » faille rips 
selyem 

A s z t a l i k é s z l e t e k l e g j o b b 
b e n , p o t o m á r o n . 

5000 db kerti színes kis szalvéta db —.20 
5000 » lgf. » » dmt szv. » —.25 
'/a det valódi czérna fehéríti, tö­

rülköző 
» » val. czérna fehérített törülk. 
» » legf. koczk. dam. törülköző 
« > • ang. dam. virg. törülk. 
* » legfinom. koczk. szalvéta 
» » lgf. ang. dam virg. > 
2030 db '/«ngys. szín. sávz. abr. db 

—.16 
- . 1 6 
—.14 
—.16 
—.20 
—.28 
—.15 
—.18 
—.25 
—.25 
—.30 
—.32 
—.35 
—.68 
—.96 

1.30 

Chi f fou . k a n a v á s z é s v á s z o n , 
ezelőtt most 

3000 m. 0,»szl. angl pat. csinv. r. 

3.65 1.75 
m i n ő s é g ű 

—.08 
—.10 

2955 
550 
690 
320 
240 

1540 

V* 
•/* 
•/« 

»/. s/« 

2.90 
3.60 
4.20 
6.— 
4.50 
5.50 
- .90 

• lgf. szn. dm. abr. > 
1.50 
2.10 
2.90 
3.50 
4.50 

1.95 
2.10 

1.40 
1.80 
1.75 
2.10 
1.75 
2.25 

—.42 
—.55 
—.78 
1.15 
1.65 
2.35 

—.93 
—.99 

2.60 1.30 

6.50 2.95 

fin. feh. koczk. 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ damaszt abrosz » 
930 » > • vir. dam. > » 
350 » */» • finom feh. koczk. 

damaszt abrosz . . . . » 
150 genti legfin. fehér damaszt 

teríték 6 személyre . . . 
E g y p a p l a n í j - á m i k ö s s z e s k é s z l e t e . 
350 drl) I. számú karton papi. db 
290 ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
325 
250 
ldO 
225 
350 

II. 
I. 

II. 
I. 

I I . 
I. 

> creton > • 
» » » i 
» török creton i 
• • » • 
> finom cachm. 

paplan. . . . i 
> lf. cach. papi. • 
• szt. atl. cashm. 
» t 1 a i 
> se lyem > i 

8000 mtr T/s sz l . fehér ckiffon rfje 
6000 » • » feh. ángy. gyles i 
5000 » */« 
2000 > 'h » » csinv. ágyh. » 

225 It II. 
195 1 I. 
150 » H. 
85 » II. 
75 • ín. 

3.50 
3.90 
3.80 
4.25 
3.80 
4.50 

6.90 
7.50 
8.60 

10.50 
—.24 
28.— 
—.20 
—.25 
—.30 

1.65 
1.95 
1.80 
2.20 
1.95 
2.30 

2.95 
3.30 
4.60 
5.20 

12.25 
13.50 
—.10 
—.13 

-.16 
—.22 

1650 . */. > damaszt > • 
690 . •/» » lf. fr. vir. » • 
290 vég V. • grul. p. gyolcs vég 
300 . «/« > grn.kék koczk. 

kanavász . . . • 
190 . •/« > Sterabi barna 

koczk. kanavász • 
175 » • > rumb. > > 
220 i » • czérna gyolcs > 
350 • » > szil. vászon • 
240 » » • amri bőr vász. • 

- . 5 5 
- 5 6 
—.68 

6.50 

—.25 
—.26 
—.32 
3.40 

6.80 2.35 

150 
200 
150 
120 
95 
80 
75 
6á 

Vi 

'. 

6.50 
11.80 
7.90 
9.90 

12.50 
15.— 
11.50 
18.50 
15.50 
14.911 
18.50 
22.— 
35.50 

2.90 
6.50 
4.60 
6.90 
5.60 
7.25 
5.40 
6.60 
7.50 
7.40 
9.10 

11.50 
16.50 

• fin.chiff. (30 rf) 
i • » K » 
• > » B B • 

legj. holl . vászon 
irlandi vászon . . 
hol. vász . (40 rf.) 
^ 

K é s z f e h é r n e n t ü e k m e s é s o l c s ó á r o n . 
3500 db 4 szeres gallér urakn. db 
250 pr > » kézelő (manoh.) pr 

3000 db lf. GaUmayer gallér db 
50b » > franczia legyező » 
325 > • mider csipk. díszítve • 
150 > hosszú panczél mider > 
125 > pár. kiáll. • > > 

1 > női ing óriás p. gyolcs > 
1 > > • fin. chiff. csipk. > 
1 • > > > hímzéssel • 
1 » » • legf. himz. bet. • 
1 > fin. háló cors. szeg. disz. > 
1 > • > • hímzéssel • 
1 > fehér alsó ruha fodorral • 
1 • lf. feh. • • fin. pliszé > 
1 i » i • • lf. himz. bet. 
1 • • disz. vász. al. ruha fod. 
1 • » vörös ang. eret. » » 

2500 • jó min. mnnkás férf. db 
1200 > > > eret. ing uraknak > 
600 • alsó nadr. hegyi vászb. > 
560 • • > sziléziai • • 

350 mtr fin. koczk. gyapjú nadr. 
Bzövet rfje 

480 » fin. diag. gyapjú kim. > 
280 db > fekete cachmir kendő 

selyemrojttal . . . db 4.90 2.25 
300 » > fekete cloth terno 

kend. selvem rojtal 
V é g ü l : 

Több ezer darab kis színes zsebk. csak 
Több ezer db kis feh. bat. » > 

» • • tiszta selyem nyakk. 
• » mtr fr. csipkefüggöny rf, 

Több ezer db bécsi broge kendő csak 
Több ezer db feh. sely. broge kendő • 
Több ezer pr. férfi selyem finis haris.« 20 
Több ezer mtr lgf. kék tarka festő szín 

fantasie mintákkal ezelőtt 
rf. 45 kr. most rf. csak . . . . 20 kr. 

—.25 —.12 
—.50 —.22 
—.55 —.25 
—.80 —.25 
1.65 —.65 
3.90 1.75 
6.80 2.40 
1.60 —.8S 
1.90 —.95 
2.80 1.25 
3.50 1.80 
1.80 —.88 
2.80 1.23 
8.95 1.45 
3.50 1.05 
5.90 2.75 
6.50 2.65 
6.30 2.95 
1.20 —.68 
1.70 —.92 
1.30 —.68 
1.60 - . 9 0 

3.50 
4.80 

1.65 
1.95 

7.50 3.75 

5 kr. 
5 > 

12 • 
22 > 

4kr. 

1 2000 . 'h t » csinv. ágyh. » —.45 —.22 | rf. 45 kr. most rf. csak . . . . 20 kr. 

taifoiitosh^ 

| %n $sttit ji'-itaras t 
Tüdőfáj ások, étvágytalanság. 
H O F F J Á N O S c s . k i r . n d v . m a l á t a k i v o n a t - f ő z d é j e é s x n a l á t a - k é s z i t -

n i é n y g y á r á n a k B é c s b e n . I . G r a b e n , B r a u n e r s t r a s s e 8 . 
S e 1 p. Mióta az ön j e l e s maláta-csokoládéját iszom, a tüdőfájások 

te l jesen megszűntek ; a neveze t t c soko ládét most rendesen a kávé h e l y e t t 
iszom. S e e g e r , lovas csendőr. 

Grünhagen, 1879. J e l e s kész í tménye inek , a n a l á t a k i v o n a t egészség i 
sör é s malá ta -egészség i c soko ládénak g y ó g y h a t á s a sok b e t e g s é g b e n ismere­
t e s ; ná lam maláta-mel lczukorkáinak hatása érvényesül t . Köhögés , rósz 
emész tés és é t v á g y t a l a n s á g miatt szenvedtem, s a Hofl-féle maláta-mell-
ezukorkák e bajokat megszünte t t ék Grunewald, földbirtokos. 

Az első, valódi, nyál-oldó, gyógyhatású, Hofi János-féle maláta-mellczukorkák 
_ kék papírban vannak.  

Hoff-féle malátakivonat-
A z e l s ő , v a l ó d i , n y á l o l d ó , g y ó g y h a t á s o s , H o l J á n o s - f é l e m a l á t a k i v o n a t 

c s o k o l á d é 3 0 é v i ü z l e t f e n u á l l á s a l a t t 4 4 s z e r l e t t k i t ü n t e t v e . 

egészségi csokoládé. 
Hog I. fiókja: Budapest, zsibárns-ilcza 7, a lőposta-épslet átellenében. 

I 

s 
i 
i 

nyári újdonságaink a lbnmát , va lamint a L a R e v n e 
d e l a M o d e pompás i l lusztrált d ivat lap külön kiadását , a mely 

lap tek inté lye az elegancziát i l l e tő leg e lv i ta that lan . 

Ili i 
mturora I 
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S A M I O Z . 

DEUTSCH SÁNDOR 
„ a z a r a n y s a s h o z " cz imze t t , 

B u d a p e s t , T I . k e r . k i r á l y - u t c a 3 6 . sz. a. jó l i i r i i 

női d i v a t - és kész ruhák-raktára 
ajánl dús vá lasz tékú 

női ruha-kelméket és kész nci öltözékeket, 
továbbá vásznot, kanavászt, percnil - árakat, hölgyek és 
urak számára való teljes felszereléseket, fehérneműt, asztal-

és ágyteritöket, szőnyegeket, függönyöket stb. 
Mérték szerint való megrendelések saját műtermemben legrövidebb 

idö alatt jutányosán és pontosan eszközöltetnek. 
T ^ * 5 ^ » - F o n t e m i i t e t t á r u e i k k e k a t . <•. • " • J g ^ ^ ^ " 
Í É l ^ S ^ k ö z ö n s é g k é n j e i m é r e m é g k e d - &B0^H$iL 
v e z ó f e l t é t e l ű r é s z l e t f i z e t é s m e l l e t t i s a d a t n a k e l . 

Vidéki megrendelések is fogadtatnak el és szövet-mustrák 
, megküldetnek. % # 
>4*m- i*> A A « m «m A A A «m*m A *m A J » *m *m A 4 * « m « h «h*"* 

• " • • W » « « i W » » » ^ 
B u d a p e s t , k i r á l y - u t c a 2 6 . szám. 

A legszebb síremlékek 
az el ismert l ego lc sóbb árak mellett , s a ü r k e m a u t h a u -
s e n i g r á n i t b ó l , f e k e t e g r á n i t b ó l (Si/enit), s ö t é t z ö l d 
g r á n i t b ó l (Porphyr), v ö r ö s é s f e k e t e m a g y a r m á r ­
v á n y b ó l ; t o v á b b á v á z á k , a l a k o k , k o s z o r ú k é s n r n á k 
m á r v á n y é s é r o z b ő l , s i r r á c s o z a t o k é s k e r í t é s e k . 

Á i k iszámítások és rajzok kívánatra megküldetnek. 

Az entreprise des pompes íunebres 

arultt-níra Budapest, terepesi üt 48. szám. 

FECSKENDŐK ÉS SZIVATTYÚK ÁLLANDÓ TÁRLATA 

! GEITTNER ÉS RAUSCH l g 
^ ÜS 

B u d a p e s t e n , vácz i -körút 21 (57) az Ipar-udvarban 

nemkülönben mérsékelt használati díjfizetés és az érték letétele mellett 

K Ö L C S Ö N Ö Z 

V Í Z M E N T E S Í T Ő S Z I V A T T Y Ú K A T 
ARVrZEK ES VIZARADASOK E S E T E R E . 

<<<vábba" elvállalja legs7Ílani.ifil) m r c l é s ü és Wa!Ittasát mindennemű 

HÁZI, UDVARI É S GAZDASÁGI KUTAKNAK. 

BÁNYA-, AKNA- ÉS GYÁRI SZIVATTYÚKNAK, 

MÉLY K U T A K N A K 
GÉP-. JÁRGÁNY- VAGY SÚLYKERÉK-HAJTÁSRA. 

FÜRDŐK, ÜRSZÉKEK És VIZELDÉK 
ZUHANYOK É S SZÖKŐKUTAK. 

ÉP1T0-, GANEJLE- ES KORFORGÓ-(Centrifugai! SZIVATTYÚK, 
0 T Ű Z I , KERTI STB. F E C S K E N D Ő K . Q> 

IOMLOK. CSÖVEK ÉS MINDENNEMŰ SZIVATTYÚ-ALKATRÉSZEK. 

Jó toi-iiiiijii erős tninöséffii anírul 11 y *'r sr »* I* 
tlisznóli-irböl irt 15,18,2í>,nyer-e* biztonsági 
vassal esés alkalmával frt 20, 25. 30, -41' 
angol kantár kettős szárral Irt. 5, 7, ken-
iryelszijuk frt 2.50, 3.30, terhelők trt 2.*0 
8.60, izzasztók frt 3, A c é l x a b l á k frt 1.W 
350, tienzli kr. 50, frt 1.50, sarkantyúk kr. i'O 
frt l.tO, felkötő sarkantyúk szijjakkal frt 2. 
Higany 16-lál)ment8 fit 2.25. lovaglóvessző 
egy darab rinocerosbörböl kr. T0, frt 1.20,2,3, 

lovaglóvessző hurrái bevonva, halcsont stb. 4, 5, 7, 12, vihar- é-
isiálóliiiiipils, liiz- és törés ellen mentes f,t 2.8u. 

f l ITIII stb. ó v s z e r sz. mélye* 
" i L i i l l ol ,»Iomra, híizi szükség­

letre és befe^ ápoláskor 
kitűnő tartós r M k t u e n y e k le­
gombolható fejfedői cl kényelmesbö 
ujjakkal a fekete oldalon eső ellen, 
a barna oldalon por ellen hordható, 
hoszsza 101 111 121 131 141 cent. 

frt 8, 9.50, 10, 10.80, 11.50 
fehér köpeny szürke bi lés, kés ol­
dalon hordható 121 131 Hl cent. 

frt 13.70, 14.80, 15.80. 

(•részen széles erős fekete kocsizó 
és lovag-köpeny fejfedővel 

121 131 141 cent. 
fit 14.30, 15.80, 17.30 

egészen széles erős fehér korsizó 
és lovag-köpeny, fejfedővel 

121 131 141 cent. 
frt 18, 19.50, ül, 

lábszár (kamásli) fekete gumisző-
vetböl frt 3.50. 

Biztonsági fegyver b e l ő t t hatlövetű r e ­
v o l v e r 25 patronnal egvüti fajtái.ként 
három nagyságban frt 5, 7 \> finom vésé ­
sei frt 6, 8, 9 B u l l d o g erős hatású kö­
zépen gyúló angol Constabler levolver 
írt 12,13, 15, haiii tiszti revolver frt IS, lo 
vasági nagy tiszti revolver trt 2-1, tizenkét-
löveiii revolver frt 20, 30-nagy honteiejfi 
Lancaster golyós puskarevolver 10 lövetű 
frt 56. Mind nnemü töltények és vadász 

áruk. M n l n t t n t n s m l F l ó b e r t madár- és célpuska frt 12 14. IS. : n 
b„7Zt 100 golyó-töltény kr. 50 sötéttel frt 1.80, czéltábla vasból, ki. gr.i 

bohóczczal és mozsárral frt 9, finom őraalaku zstbn»]ióia tit 1. 
Czélszerüdohány vágo'géphajtó|1.30, pipaszárttsztitó tiözgép fri I "0 
kerekkel, két késsel, koczka- és 
tőrök dohányt vág frt 18, zi*:are;te 
töltőgép 3nagyságban kr.75,mellycl 
kiki gyorsan szivarkákat készít­
het, hozzá 1000 finom papirhüv^ly 
kr. 60, vagy ízopókával egy doboz 
száz farab kr. 35 legjobb, elegán-
hitrna florenczl bronz ( lot iány-
t a r r ó asztalra, melynek betétje a 
dohányt kellő nedvességben tartja 
írt 3.80, u j kurta strassburgi va­
dászpipa, bagót nem képez frt 1, 

Mauierféle gyufatartó kauoczcz 
85, kr,; frt 1.15. 

Önműködő egérfogók sok egér 
i.ek 85 kr. 

Külföldi gazdászati egyletei. 10 
ajánlott 11J petróleum hernyói t" o 
fáklya — kö nyű mód >n végi-' |i el* 
pusztít a fákról mind n Ingei 
frt 1.30. jeles k e r ti'H/.Ue-.elvi 
fű.észszel frt 1.30. í.V . ti.'U, venyige 

és hernyó ollik Irt 1. 3-
"Levélbeli próba -megrendelésre ajánlja 

K E R T É S Z TÓDOR 

M 51° R. hó'ségU jód-forrás. 
K ü l ö n l e g e s hatással b n j a s e n y v , g ö r v é l y , 
c s ú z , k ö s z v é n y , h ú g y h ó l y a g - , b ő r - é s 

n ő i b e t e g s é g e k e l len . 5266 
Fürdöorvos dr. K e r n H e n r i k . 

Keresztelési, születési és névnapi s ünnepi ajándékokra ajánlható. 

Gróf Waldstein-sorsjegyek 
kiadva 18i7-ben a k ö v e t k e z ő ké t vá l tóház á l t a l : 

Rothschild M. A. és fiai Frankfurt, és 
Sina Simon G., Bécsben, 

hol va lamennyi n y e r e m é n y ki i i fizettetik. E papír mái n a p s á g az Osztrák-Magyar birodalom legrég ibb sorsjegyei közé számíttat ik" 
s azon k ivá ló e l ő n y n y e l bir, h o g y 1 8 8 0 - b a n k é t s z e r , 1 8 8 1 - b e n p e d i g h á r o m s z o r f o g h ú z a t n i . 

H a t e k i n t e t b e veszszük , h o g y a most lejárt 50 forintos 1839-ki Eothseh i ld - sors jegyek majdnem 4-szeres árukra e m e l k e d t e k , 
b izonyára fö l tehető , miszer int e sors jegy i s , me ly sz intén már 3 2 é v e s , nagymérvű eme lkedésnek nézhet e léje , a n n y i v a l inkább, m i u t á n 
be lő le csak i g e n k e v é s lé tez ik forgalomban, s a rég ibb tulajdonosok semmi áron sem válnak m e g azoktól . 

É n tehát azon e l ő n y ő s in tézkedés t te t tem, h o g y rész jegyeket adok ki 

á 12 forintért ötöd Waldstein-sorsjegyekre. 
I l y rész jegyek tulajdonosai az uto lsó húzás ig va lamennyi nyereményre (a l egk i sebbeke t is be leértve) já t szanak, mindenki ­

n e k szabadságára h a g y v á n , a rész jegyeket 1885-től kezdve , ha a szám nem lesz k ihúzva, á 8 írt jával v isszaadni , a mint én k ü l ö n b e n 
azokat minden időben pontosan a napi árfolyam szerint v i s sza is vá l tom. 

T e h á t 10 húzáson,' m e l y e k e n az 188ő-dik év ig já t szanak , nem koczkáztatnak többet , a l e g k e d v e z ő t l e n e b b e s e t b e n n é g y 
Í r t n á l ; e g y o l y kombinat io , m e l y edd ig nem nyújtatot t a t. közönségnek . 

_ t * » f L o t t ó gyüj tödék és dohánytőzsdék, va lamint á l landó 
v i d é k i kereskedőknek e sorsjegyek b izományi e ladásra át­
adatnak . " 5259 Kövesdy Mór bankháza 

B U D A P E S T E N , 

PILEPSIE 
(nehéikén levél utján ovóo.lf. 
Útik dr. l i ^ l í i s c y r 
különleges orvos által Dreirfi 

ban, (Neustadt). 
Legnagyobb tapasztalás, mi. 

után eddig tóbb mint 11000 
eset lett gyógykezelve. S.07 

Csati frt 20 kr. 
E g y rész let 5 0 0 0 d b k i t ű n ő 
j á r á s ú ó r a , m e l y e k minden 
24 órában fe lhuzandók, sárga 
lánczczal , percz ig szabályoz­
v a ; e g y év i j ó t á l l á s mellett, 
darabonkint 1 f o r i n t S O 
k r a j c z á r , é r t , kapha­

tók az 5116-

óragyári raktárban 
Bécs, Pra ters t rasse 16. 

Cs. és kir. 
szabadalm. 

a maga 
nemében 

egyetlen hatása 

patkány- és egér-irtó szer, 
Egy bádog-doboz ára l frt. 
6 doboz 5 frt o. é. Valódi per­
zsiai, minden 
rovart irtó por. 
Közvetlen szál­

lítmányi! , vegyileg 
tiszta növény készít­
mény, csupán válo­
gatott, jótállás mel­
lett biztosan ható al­
katrészekből összeállítva, telje­
sen méreg nélküli, mint a polos­
kák, bolhák, moly, házi tü­
csök, svábbogár, hangyák 
slb.-ket íelülmulhatlanul irtó 
szer gyanánt elismerve, dobo­
zokban, minden doboz egy 
szólókészillékkel ellátva. 1 frt 

és 55 kr.-
jával . 

Speciali­
t á s , kitű­
nően biztos 
és gyöke­
resen ható 

svábbogár (lieimchen) irtó por. 
1 csomag ára 50 kr. 6 csomag 
Z frt 55kro. é. 

Teljesen méreg 
nélküli, gyors és 

biztos hatása 
orosz-bogárt 

(csótány- bogár)ir-
tó por, dobozok 
ban (külön szóró 
készülékkel ellát­

va), ára 1 doboznak 
1 frt és kisebb 55 *ir. 
o. é. 
Teljesen méregmen­

tes, biztos ét gyöke­
res hatású 

mohukat és hangyákat 
irtó por. 

E por nemcsak megóv a moly-
és hangya-kirágások ellen, ha­

nem még biztosan és gyö­
keresen ki is irtja e rova­
rokat, ha az bútorok, sző­
nyegek, téliruhák, gyap-
jukelmék, szücsáruk, ko­
csiba stb. hintetik. Dobo-

/okban o. é. I frt 55 kr. él 30 
kr.-jávai. 
Cs. és kir. szab. gyökereser. ható 

irtó szer, 
liútorok számá-a. Egy nagy 
üveg50 kr. 6 üveg 2 frt 55 kr. 
I kis üveg 30 kr, 6 üveg 1 frt 
53 kr. o. é. 

Fölülmulhatlan hatású 

poloska-irtó szesz 
falazat számára. Festésnél, me­
szelésnél va»y falak mázolásá­
nál a festékbe, mészbe vagy 
vakolatba keverésre alkalmas. 

Egy pintes üveg ára 1 frt, 8 
pintes üveg 5 frt. 1 pintes üveg 
légséges egy középuagyság11 

szobára. 
Elpusztithat-
lan inézgn-

fujtatók, me­
lyek segélyé­
vel a rovar-, 

tnuly vagy 

oroszbogár-por egyformán szét 
szórható, és a legkisebb hala­
dékokba belövelhetö. Egy <"» 
rab ára SO kr. o. é. 

Számos megrendelést vár: 

magy. kir. szabad, vegyszerek gyá» 
Budapest, tirálj-atcza 47.1. en 

F i ó k r a k t á r : 5273 
T h a u e r J ó z s e f u r n á i 

Pesten, három korona-uteza, 9. 

poloska-i 

Frankl in-Társulat nyomdája (egyetem-uteza 4.). 

„^0*$&<&^*~ 

Előfizetési föltételek VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt : / egész évre ... 12 frt 

\ félévre ... Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: ' •**"* éT™ ~ 8 , r t 
l félévre .:. ... 4 « CBupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK f egész évre 

i félévre 
. 6 frt 
3 • 

18-dik szám. 1879. BUDAPEST, MÁJUS 4. X X V I . évfolyam. 

VERESS SÁNDOR. 

NEMZETÜNK történetkönyvének még a 
legközelebb múltból is vannak kitöl­
tetlen lapjai. A szabadságharezunkra 

bekövetkezett rémidőt ismerni véljük bor­
zalmat keltő minden részleteiben. Hiszen 
benne éltünk, szemtanúi voltunk, a kato­
nai törvényszékek Ítéletei közkézen forog­
nak, s közöttünk járnak még életben ma­
radt áldozataik, mind megannyi élő 
krónika abból az időből. Az erőszak és 
elnyomatás utófájdalmai, hiába titkolnék, 
fölismerhetők még közéletünknek anyagi, 
szellemi, erkölcsi ágazataiban ma is s még 
nincs oly közel az az idő, a mikor elmond­
hatjuk, hogy kiheverte az ország. Min­
denki tud ez időről beszélni, élő tapaszta­
latból, vagy legalább első szájból vett tra-
diczió nyomán. 

De hát csak ebből állt a magyar nem­
zet története a függetlenségi harezot kö­
vető években ? Határát lelte históriánk 
ama geográfiai határokban, melyeket ez 
ország számára a térkép kijelöl ? Hát a 
hajónak ama roncsai, melyeket a tenger-
hánykódás azokon tul dobott, megszűntek 
volna kiegészítő része lenni a nemzetnek, 
a mint hazátlanokká válva, idegen földek 
szedték föl kikötőikben ? S ha nem, ha 
ama nagy korszak, amaz óriási erőfeszítés 
hatalmas rugói a nemzet organizmusából 
erőszakkal kitépve is e nemzetnek marad­
tak részei; ha idegen földön is tovább 
szőtték a nemzet álmait s minden gondo­
latuk, erőfeszítésük azok megvalósításá­
nak szólt: nem kell-e őket, a halálnál is 
halálosabban sújtottakat, de elcsüggedni 
annyi sikertelen erőfeszítés után sem tu­
dókat, a nemzet szívverésének tekinte­
nünk, mely a dermedés, a tetszhalál amaz 
éveiben csaknem egyetlen jele volt, hogy 
armagyart végkép eltemetni még nem sike­
rült, mert széttagolva is él, érez és akar ? 

A magyar emigráczió viselt dolgai való­
ban kiegészítő része amaz idő történeté­
nek, midőn a hazán belül el vala fojtva 
minden akaratnyilatkozás s csirájában ti­
porva szét minden törekvés a nemzeti létei 
után. S hányan vannak az országban, a 
kik híven el tudnák mondani, hogyan élt, 

mit csinált, hogyan működött oda künn 
a magyar emigráczió ? Bizony szégyen­
letes kevesen. S a ki ezt följegyzi, a kor­
társaknak és utókornak tudomására hozza, 
vagy csak anyaggal, részletekkel járul is 
megírásához : a magyar história számára 
dolgozik. 

A Pesti Napló múlt évi tárczájában 
egy hosszú czikksorozat jelent meg ,,A ma­
gyar emigráczió keleten" fölirattal. Szer­
zőjéül X. Y. volt megnevezve. A közle­
mény , noha azt — ez a sok számot 
igénybe vevő hírlapi közlemények közös 

sorsa — csak töredékesen, hézagosan ol­
vashatta a magyar közönség, oly feltűnést 
keltett, melyhez hasonlóval kevés közle­
mény dicsekedhetett az ujabb időben. Az 
élénk, vonzó előadás, mely minden sorá­
ban magán viselé a közvetlen tapasztalás 
vagy legalább is jól értesültség bélyegét, 
párosulva ritka elfogulatlansággal és igaz­
ságszeretettel, ugy is mint emlékirati s 
tárgyánál fogva részben történeti, ugy is 
mint irodalmi művet a legelsők sorába 
helyezik, melyeket a magyar literatura e 
nemben fölmutat. Találgatták az író nevét, 

V E R E S S SÁNDOR. 




